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Генеральная Ассамблея
Семьдесят пятая сессия

Первый комитет
6-е пленарное заседание 
Среда, 14 октября 2020 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Официальные отчеты

Председатель г-н Бозкыр  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . (Турция)

Заседание открывается в 10 ч 00 мин.

Пункты 94–110 повестки дня (продолжение)

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности

Председатель (говорит по-испански): Прежде 
чем предоставить слово выступающим, я хотел 
бы вновь напомнить всем делегациям о том, что 
запись в скользящий список ораторов для участия 
в общих прениях будет прекращена в понедельник, 
12 октября, в 18 ч 00 мин . Надеюсь, что всем 
делегациям, намеревающимся выступить в ходе 
общих прений, удастся записаться в этот список до 
истечения указанного срока .

Г-жа Хакес Уакуха (Мексика) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от 
имени членов Коалиции за новую повестку дня: 
Бразилии, Египта, Ирландии, Новой Зеландии, 
Южной Африки и нашей собственной страны, 
Мексики . Г-н Председатель, прежде всего Коалиция 
хотела бы поздравить Вас с вступлением на пост 
Председателя Первого комитета на этой сессии и 
заверить Вас в том, что Коалиция будет оказывать 
Вам всемерное содействие и поддержку с целью 
добиться успешного завершения наших обсуждений 
в исключительных обстоятельствах, в которых мы 
будем выполнять свою работу в предстоящие недели . 
Как и на протяжении последних нескольких лет, 

на этой сессии Генеральной Ассамблеи Коалиция 
представит Первому комитету проект резолюции по 
блоку вопросов, касающихся ядерного оружия .

Коалиция — это межрегиональная группа, 
которая была создана в ответ на угрозу человечеству, 
создаваемую перспективой сохранения ядерного 
оружия в арсеналах государств, которые им 
обладают, и на основе идеи о том, что единственным 
способом защиты от этой экзистенциальной угрозы 
является полная ликвидация ядерного оружия и 
предоставление гарантии того, что оно никогда 
не будет производиться вновь . Для Коалиции 
построение и сохранение мира, свободного от 
ядерного оружия, по-прежнему является главной 
целью, которая имеет исключительно большое 
значение сейчас, когда мы отмечаем семьдесят 
пятую годовщину атомных бомбардировок 
Хиросимы и Нагасаки, продемонстрировавших, что 
применение такого оружия имеет разрушительные 
гуманитарные последствия .

Мы понимаем важность многосторонней 
дипломатии в достижении этой цели . По случаю 
семьдесят пятой годовщины Организации 
Объединенных Наций мы вновь заявляем о своей 
поддержке самой первой резолюции Организации 
(резолюция 1 (I)), в которой уже тогда содержался 
призыв к исключению из национальных арсеналов 
атомного оружия, и осознаем большое значение 
пятидесятой годовщины вступления в силу 

В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных переводов 
выступлений на других языках . Поправки должны представляться только к текстам выступлений на языке 
подлинника . Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться за подписью одного 
из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы стенографических отчетов (Chief, 
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Договора о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) — краеугольного камня процесса ядерного 
разоружения и нераспространения .

С момента своего создания Коалиция выступает 
за осуществление конкретных, транспарентных, 
взаимодополняющих, поддающихся проверке и 
необратимых мер по ядерному разоружению и 
за выполнение обязанностей и обязательств по 
ДНЯО . Хотя определенный прогресс в этом деле и 
достигнут, этого явно недостаточно . Мы глубоко 
обеспокоены медленными темпами прогресса и 
попытками их оправдать, которые предпринимают 
некоторые государства, апеллируя к существующим 
или новым вызовам международной безопасности . 
По мнению Коалиции, обстановка в плане 
безопасности в мире не является оправданием для 
бездействия, а, напротив, усиливает необходимость 
принятия неотложных мер . Нам не хватает не 
благоприятных условий, а политической воли и 
решимости .

Такого рода политическую волю и решимость 
мы наблюдали 7 июля 2017 года, когда был успешно 
заключен и принят Договор о запрещении ядерного 
оружия, который отразил желание подавляющего 
большинства членов Генеральной Ассамблеи 
принять срочные меры . Это желание стало 
результатом повышения нашей информированности 
о растущих рисках и катастрофических 
гуманитарных последствиях применения ядерного 
оружия, особенно для женщин . Учитывая тот 
факт, что применение ядерного оружия было бы 
нарушением принципов и норм международного 
гуманитарного права, а его последствия нельзя 
удержать в пределах государственных границ, 
дальнейший расчет на него как опору доктрин 
и концепций безопасности не оправдан и лишь 
способствует его распространению . Приветствуем 
и с воодушевлением отмечаем недавнюю 
ратификацию Договора рядом государств, поскольку 
скоро мы достигнем порогового показателя для его 
вступления в силу .

Ядерное разоружение является не только 
международно-правовым обязательством, но 
и морально-этическим долгом . К сожалению, 
несмотря на растущее число государств, 
признающих незаконность ядерного оружия, 
согласно оценкам, в мире все еще насчитывается 
около 15 000 ядерных устройств . Мы глубоко 
обеспокоены любыми предположениями об отходе 

от соблюдения моратория на ядерные испытания или 
ослаблении поддержки Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний . Ядерное оружие 
остается главным элементом доктрин безопасности 
государств, обладающих ядерным оружием, и 
их союзников . Такое положение дел никак не 
способствует укреплению международного мира 
и безопасности и лишь подрывает их, обостряя 
международную напряженность и конфликты, 
а также ставит под угрозу благополучие всех 
государств и народов . Нам следует серьезно 
задуматься о том, что огромные ресурсы выделяются 
на сохранение, совершенствование и модернизацию 
ядерных арсеналов, хотя могли бы использоваться 
более эффективно в целях построения лучшего 
будущего, как это предусмотрено, среди прочего, 
в целях в области устойчивого развития . Это 
особенно актуально сейчас, когда страны мира ведут 
борьбу с пандемией коронавирусного заболевания 
(COVID-19) и разбираются с ее последствиями, 
включая гибель людей и истощение ресурсов .

Учитывая, что с момента вступления в 
силу ДНЯО прошло уже пять десятилетий, столь 
медленные темпы прогресса в выполнении его 
статьи VI является неприемлемым, а статус-кво в 
области ядерного разоружения — несостоятельным . 
Коалиция считает, что государствам пора наконец 
выполнить свои намерения ликвидировать ядерное 
оружие в соответствии с обязательствами по ДНЯО 
и защитить грядущие поколения от опасности, 
источником которой оно является . Это единственный 
способ сохранить доверие к Договору .

Как и другие государства, Коалиция 
решительно настроена продолжать соблюдать 
ДНЯО . Необходимо напомнить о том, что основой 
для принятия ДНЯО и его бессрочного продления 
стала базовая договоренность, в рамках которой 
государства, обладающие ядерным оружием, 
взяли на себя юридическое обязательство 
добиваться и достичь ядерного разоружения, а 
неядерные государства, в свою очередь, обязались 
воздерживаться от разработки ядерного оружия . 
Возможность бессрочного обладания ядерным 
оружием противоречит цели и задаче ДНЯО и 
грозит подорвать его авторитет и эффективность .

План действий, согласованный на 
Конференции 2010 года участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора, стал важной 
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возможностью вернуть процесс создания мира, 
свободного от ядерного оружия, в нужное русло . 
Государства, обладающие ядерным оружием, 
подтвердили принятое в 2000 году недвусмысленное 
обязательство окончательно завершить процесс 
ликвидации своих ядерных арсеналов, обеспечив 
тем самым ядерное разоружение, и заявили о 
твердом намерении ускорить темпы прогресса в 
этой области . В Плане действий подтверждались 
решения, принятые в 1995 и 2000 годах, 
включая 13 практических шагов по содействию 
осуществлению статьи VI ДНЯО .

Коалиция подтверждает значительный вклад 
зон, свободных от ядерного оружия, в усилия 
по ядерному разоружению и в достижение цели 
построения мира, свободного от ядерного оружия . 
Она призывает государства, обладающие ядерным 
оружием, принять все необходимые меры для 
введения в действие протоколов к договорам о 
создании зон, свободных от ядерного оружия, 
и пересмотреть любые оговорки или заявления 
о толковании в отношении этих договоров и 
протоколов к ним, которые противоречат цели и 
задаче этих договоров, с тем чтобы отозвать их . 
В этой связи Коалиция также вновь заявляет о 
важности скорейшего осуществления резолюции 
1995 года по Ближнему Востоку и отмечает 
успешную организацию Генеральным секретарем 
первой сессии Конференции по вопросу о создании 
на Ближнем Востоке зоны, свободной от ядерного 
оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, на основе договоренностей, 
добровольно заключенных государствами региона 
в соответствии с решением 73/546 Генеральной 
Ассамблеи .

Коалиция вновь призывает  и побуждает 
государства, обладающие ядерным оружием, 
выполнять свои обязательства - в плане качества 
и количества - в отношении ядерного разоружения 
так, чтобы государства-участники могли 
непрерывно отслеживать прогресс, в том числе с 
помощью стандартной детализированной формы 
отчетности . Это позволит укрепить доверие не 
только среди государств, обладающих ядерным 
оружием, но и в отношениях между государствами, 
обладающими ядерным оружием, и государствами, 
не обладающими ядерным оружием .

С сожалением отмечая, что Конференцию 
2020 года по рассмотрению действия ДНЯО 

пришлось отложить из-за пандемии COVID-19, 
мы подчеркиваем важность проведения 
конструктивной, всеобъемлющей и успешной 
Конференции по рассмотрению действия Договора, 
которая предоставит государствам-участникам 
возможность провести всеобъемлющий обзор и 
оценку текущего статуса Договора . Государствам-
участникам придется заняться решением стоящих 
в настоящее время перед ДНЯО проблем и, 
действуя сообща, наметить путь вперед с упором 
на полное осуществление ранее принятых 
обязательств и обязанностей . Международному 
сообществу пора воплотить слова в конкретные 
действия на основе четких и согласованных 
контрольных показателей и сроков . Принимая 
во внимание особую ответственность, которую 
несут государства, обладающие ядерным оружием, 
Коалиция призывает их согласовать путь к полному 
выполнению статьи VI и их недвусмысленного 
обязательства осуществить полную ликвидацию 
ядерного оружия .

С правовой точки зрения статья VI является 
обязательной для выполнения всеми государствами-
участниками . Коалиция приветствовала принятие 
Договора о запрещении ядерного оружия, 
который является эффективной правовой мерой, 
способствующей осуществлению статьи VI . Однако 
для обеспечения ее полного осуществления все еще 
необходимы дополнительные меры . Мы должны 
сохранить и защитить ДНЯО, а лучший способ его 
защиты — это его осуществление .

Учитывая тот факт, что с момента 
вступления ДНЯО в силу прошло уже пятьдесят 
лет, сохраняющееся положение дел в области 
ядерного разоружения является неприемлемым . 
Коалиция считает, что государствам пора наконец 
выполнить свое обязательство ликвидировать 
ядерное оружие в соответствии с обязательствами 
по ДНЯО и защитить грядущие поколения от 
опасности, источником которой оно является . Это 
единственный способ сохранить целостность и 
устойчивость режима ядерного разоружения и 
нераспространения, и эта цель должна диктовать 
направление всех будущих усилий . Коалиция 
за новую повестку дня настоятельно призывает 
все государства воспользоваться возможностями 
Первого комитета в целях содействия ядерному 
разоружению .
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Г-н Тахт-Раванчи (Исламская Республика 
Иран) (говорит по-английски): Г-н Председатель, 
я хотел бы высказать Вам самые искренние 
поздравления в связи с Вашим избранием на пост 
Председателя Первого комитета . Наша делегация 
присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Индонезии от имени Движения 
неприсоединившихся стран (см . A/C .1/75/PV .2) .

За последнее десятилетие характер угроз 
международной безопасности существенно 
изменился . Затяжные конфликты причиняют 
страдания огромному числу людей, а международная 
обстановка в плане безопасности, к сожалению, 
продолжает ухудшаться . В разных частях мира мы 
видим применение силы или угрозу ее применения . 
Глобальные военные расходы и конкуренция в 
оружейной области возрастают, и в нашем все более 
сложном мире вновь наблюдается напряженность, 
характерная для времен холодной войны . Помимо 
сохраняющейся угрозы, связанной с оружием 
массового уничтожения и агрессивной политикой 
некоторых государств, появляются новые угрозы, 
включая возможное использование искусственного 
интеллекта, киберпространства и космического 
пространства в военных целях . В сегодняшнем 
многополярном мире разрушаются механизмы 
поддержания диалога между сверхдержавами, 
некогда способствовавшие разрядке напряженности .

В процессе ядерного разоружения возникают 
некоторые препятствия, такие как нынешняя 
стремительная модернизация ядерных вооружений 
и отсутствие политической воли, необходимой для 
того, чтобы государства, обладающие ядерным 
оружием, отказались от применения такого 
оружия . В арсеналах государств, обладающих 
ядерным оружием, остается более 14 000 единиц 
ядерного оружия, модернизация, обслуживание 
и развертывание которого ежегодно обходится в 
100 млрд долл . США, и его применение потенциально 
может иметь катастрофические последствия для 
человечества и планеты . Спустя 50 лет после 
вступления в силу Договора о нераспространении 
ядерного оружия (ДНЯО) и вопреки четко 
сформулированной обязанности государств, 
обладающих ядерным оружием, провести ядерное 
разоружение, это номинальное обязательство до сих 
пор не выполнено . Накануне десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора мы 
должны помнить, что сохранение целостности и 

авторитета ДНЯО зависит от полного выполнения 
всех предусмотренных в нем обязательств, 
особенно в отношении ядерного разоружения . В 
этом контексте Соединенные Штаты — одна из 
ведущих ядерных держав в мире — продолжают 
модернизировать свой огромный арсенал . Только в 
2019 году Соединенные Штаты потратили на него 
36 млрд долл . США и подтвердили, что поставили 
на вооружение новейшую модель боеголовки 
малой мощности . Они используют свой арсенал, 
чтобы угрожать государствам, не обладающим 
ядерным оружием, и безответственно понижают 
порог применения ядерного оружия . Более того, 
выход этой страны из Договора о ликвидации ракет 
средней дальности и Совместного всеобъемлющего 
плана действий, а также ее явное нежелание 
продлевать Договор СНВ-3 серьезно подрывают 
международные усилия по нераспространению и 
ядерному разоружению .

Пользуясь поддержкой Соединенных 
Штатов, израильский режим угрожает другим 
странам ближневосточного региона ядерным 
уничтожением . Этот режим является единственным 
препятствием на пути создания на Ближнем 
Востоке зоны, свободной от ядерного оружия, что 
было впервые предложено Ираном в 1974 году . 
Международное сообщество должно использовать 
любую возможность, чтобы заставить Израиль 
незамедлительно присоединиться к ДНЯО в качестве 
участника, не обладающего ядерным оружием, без 
каких-либо предварительных условий и поставить 
все свои ядерные объекты под полномасштабные 
гарантии Международного агентства по атомной 
энергии (МАГАТЭ) .

Не могу не упомянуть о возникновении в 
нашем регионе еще одной угрозы, связанной с 
неполным осуществлением Саудовской Аравией 
своего соглашения о всеобъемлющих гарантиях . 
Саудовская Аравия должна аннулировать 
действующий протокол о малых количествах, как 
того неоднократно требовал Секретариат МАГАТЭ . 
Невыполнение соглашения о гарантиях МАГАТЭ 
может дать Саудовской Аравии возможность скрыто 
вести некоторые виды ядерной деятельности, не 
подвергаясь при этом инспекциям МАГАТЭ . В то же 
время сообщается, что Вашингтон дал зеленый свет 
семи американским фирмам на предварительную 
работу с Эр-Риядом в области ядерной энергетики до 
заключения какой-либо сделки и предварительного 
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соглашения об обеспечении соблюдения норм 
нераспространения .

Иран считает, что спустя 75 лет после первого 
в истории применения Соединенными Штатами 
ядерного оружия мы не можем гарантировать, 
что это оружие не будет применено вновь . 
Поэтому Генеральная Ассамблея должна принять 
имеющую обязательную силу норму, в которой 
подтверждалось бы, что ядерная война никогда 
не должна быть развязана и что в ней не может 
быть победителей . За этим должны последовать 
конкретные меры, направленные на то, чтобы 
государства, обладающие ядерным оружием, 
осуществили ядерное разоружение в установленные 
сроки . Более того, пока эта цель не будет достигнута, 
настоятельно необходимо, чтобы государства, 
не обладающие ядерным оружием, получили 
негативные гарантии безопасности и чтобы в 
рамках Конференции по разоружению начались 
переговоры по всеобъемлющей конвенции о полном 
запрещении ядерного оружия .

Иран осуждает любое применения 
химического оружия кем бы то ни было, когда бы то 
ни было и при каких бы то ни было обстоятельствах . 
Мы придаем большое значение полному 
осуществлению Конвенции по химическому 
оружию и настоятельно призываем Соединенные 
Штаты, как единственное государство, обладающее 
химическим оружием, выполнить свои обязательства 
по уничтожению своего арсенала химического 
оружия и незамедлительно снять свою оговорку 
к Женевскому протоколу 1925 года . Вызывает 
также обеспокоенность политизированный подход 
некоторых членов Организации по запрещению 
химического оружия .

Мы глубоко обеспокоены осуществляемыми 
некоторыми странами секретными программами 
по созданию биологического оружия . Иран 
по-прежнему решительно выступает за 
сохранение авторитета и полное, эффективное и 
недискриминационное осуществление Конвенции 
по биологическому оружию . Хотя применение 
биологического оружия противоречит цели и задаче 
Конвенции, к сожалению, Конвенция не содержит 
прямого на него запрета .

Это действительно серьезная правовая лазейка 
и недоработка, которую необходимо устранить .

Мы встревожены предпринимаемыми в 
последнее время  Соединенными Штатами усилиями 
по созданию космических сил в качестве шестого 
рода войск, что подпитывает гонку вооружений 
и порождает серьезную угрозу безопасности в 
космическом пространстве . Таким действиям 
необходимо положить конец . Иран поддерживает 
все международные усилия, прилагаемые в целях 
недопущения милитаризации космического 
пространства и размещения в нем оружия в рамках 
компетентных органов Организации Объединенных 
Наций, включая Конференцию по разоружению, 
при условии обеспечения равноправного, открытого 
и транспарентного участия в них всех государств 
на основе консенсуса и должного учета их 
озабоченностей и интересов .

Иран решительно выступает за то, чтобы 
киберпространство и впредь использовалось 
исключительно в мирных целях . С удовлетворением 
отмечаем принятие правильного, как мы считаем, 
решения об учреждении Рабочей группы открытого 
состава по достижениям в сфере информатизации 
и телекоммуникаций в контексте международной 
безопасности и выражаем надежду, что продление 
ее мандата позволит продолжить работу, которую 
не удалось завершить Группе правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности .

Иран вновь заявляет о том, что приобретение, 
производство, импорт и сохранение обычных 
вооружений в целях самообороны и удовлетворения 
законных потребностей в области безопасности 
является неотъемлемым суверенным правом 
каждого государства . Поэтому и в соответствии с 
нормами международного права Иран разрабатывает 
собственные системы ракетного оружия 
оборонного назначения для противодействия 
любым угрозам в отношении нашей страны . Вместе 
с тем у нас вызывают глубокую обеспокоенность 
продолжающиеся поставки в нестабильный регион 
Ближнего Востока, включая район Персидского 
залива, современных видов наступательных 
обычных вооружений . В этой связи следует 
отметить, что Соединенные Штаты, безусловно, 
являются крупнейшим в мире экспортером оружия 
в регион, а Саудовская Аравия за последние пять 
лет стала крупнейшим в мире импортером оружия, 
увеличив объемы импорта на 192 процента по 
сравнению с периодом с 2009 по 2013 год . Импорт 
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оружия Израилем за тот же период вырос на 
354 процента .

И последнее, но не менее важное: Иран 
обращает особое внимание на право всех государств 
пользоваться преимуществами применения 
соответствующих технологий в мирных целях, 
которое закреплено в документах по вопросам 
разоружения . Мы также должны соблюдать принцип 
справедливой географической представленности 
при отборе экспертов в состав любой группы 
правительственных экспертов или программы 
стипендий .

В заключение хочу отметить, что Иран в 
своем качестве координатора представит проект 
решения по ракетам и надеется, что он будет принят 
без голосования .

Г-н ар-Ровайей (Бахрейн) (говорит по-
арабски): Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас с избранием на пост руководителя 
Первого комитета на семьдесят пятой сессии 
Генеральной Ассамблеи . Уверены, что Ваши 
исключительные способности и опыт позволят Вам 
успешно выполнить возложенную на Вас задачу и 
обеспечить, чтобы Комитет двигался в правильном 
направлении .

Наша делегация присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Египта от имени 
Группы арабских государств (см . A/C .1/75/PV .2) .

Королевство Бахрейн особо отмечает 
ведущую роль Организации Объединенных Наций 
и ее специализированных учреждений в сфере 
разоружения и вносимый ими вклад в достижение 
глобальной стабильности в условиях вызовов, с 
которыми сталкиваются некоторые регионы мира . 
Мы убеждены в том, что глобальная безопасность 
и стабильность не могут быть обеспечены до тех 
пор, пока ядерное и другие виды оружия массового 
уничтожения создают угрозу для международного 
мира и безопасности и пока некоторые 
государства, грубо нарушая международное право 
и преследуя свои узкие политические интересы, 
продолжают поставлять различные виды оружия 
террористическим группам .

Занимаемая Бахрейном в данной области 
позиция состоит в том, что отказ от ядерного оружия 
является единственной гарантией его неприменения 
любой из сторон . Хотим подчеркнуть в этой связи 
важность создания на Ближнем Востоке зоны, 

свободной от оружия массового уничтожения, 
прежде всего ядерного оружия, и обеспечения охвата 
системой мониторинга и гарантий Международного 
агентства по атомной энергии (МАГАТЭ) всех 
ядерных объектов в регионе . Призываем все 
государства присоединиться к Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) и 
поставить свои ядерные программы и объекты под 
режим всеобъемлющих гарантий МАГАТЭ .

Вновь призываем международное сообщество 
выработать единую глобальную стратегию, 
направленную на сдерживание распространения 
ядерного оружия и оружия массового уничтожения 
посредством внедрения эффективного механизма 
разоружения на глобальном и региональном 
уровнях, в первую очередь на Ближнем Востоке . 
Хотим особо отметить неотъемлемое право 
государств ставить себе на службу имеющиеся 
многообразные способы использования ядерной 
энергии в мирных целях при условии соблюдения 
обязательств по соглашениям о всеобъемлющих 
гарантиях МАГАТЭ . Мы должны более активно 
пользоваться преимуществами обмена знаниями и 
технологиями в ядерной сфере между промышленно 
развитыми и развивающимися странами .

В этой связи Королевство Бахрейн 
подчеркивает важность осуществления резолюции 
1995 года о создании на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других 
видов оружия массового уничтожения, которая 
является неотъемлемой частью соглашения 
о бессрочном продлении ДНЯО . Мы также 
подчеркиваем небывало возросшую в настоящее 
время необходимость принятия решительных 
мер, которые способствовали бы превращению 
района Арабского залива, учитывая его глобальное 
стратегическое значение, в регион, свободный от 
ядерного оружия и оружия массового уничтожения . 
В этой связи Бахрейн разделяет обеспокоенность 
МАГАТЭ по поводу того, что Исламская Республика 
Иран превысила предельный уровень запасов 
обогащенного урана, установленный в соглашении 
по ядерным вопросам, которое было подписано 
между группой «пять плюс один» и Ираном в 
2015 году . Призываем Иран сотрудничать с МАГАТЭ 
в условиях полной прозрачности, поставить все 
свои ядерные объекты и деятельность под контроль 
Агентства и выполнить свои обязательства перед 
Агентством в отношении гарантий ядерной 
безопасности и защиты, что позволит развеять 
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опасения, имеющиеся у арабских стран по другую 
сторону Арабского залива .

Мы с энтузиазмом восприняли созванную 
Организацией Объединенных Наций в целях 
согласования текста имеющего обязательную силу 
договора первую сессию Конференции по вопросу 
о создании на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения, которая прошла под председательством 
Иорданского Хашимитского Королевства в ноябре 
2019 года . Надеемся принять участие во второй 
сессии, которая состоится в ноябре 2021 года под 
председательством Государства Кувейт . Мы также 
примем участие в десятой Конференции участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора и надеемся на то, 
что ее итоговый документ будет отражать чаяния 
всех государств .

Бушующие во всем мире многочисленные 
сложные конфликты повышают вероятность того, 
что террористические группы смогут завладеть 
различными видами оружия, включая оружие 
массового уничтожения, что представляет угрозу для 
международного мира и безопасности . Несмотря на 
прогресс, достигнутый в последние годы в снижении 
таких угроз, сохраняется потребность в принятии 
дополнительных мер в целях их пресечения . В этой 
связи не можем не отметить важность недопущения 
использования террористическими группами в 
своих целях достижений в области информатизации 
и телекоммуникаций, что может создать угрозу 
для безопасности и сохранности жизненно важных 
объектов и нанести ущерб интересам правительств 
и народов .

Вновь заявляем о том, что космическое 
пространство является общим благом, которое 
не должно использоваться для создания угроз 
для международного мира и безопасности . В 
этой связи подтверждаем важность соблюдения 
положений соответствующих международно-
правовых конвенций, которые служат основой для 
предотвращения размещения оружия в космическом 
пространстве и обеспечения его использования в 
мирных целях .

Г-н Председатель, в заключение мы хотели 
бы заявить о нашей твердой решимости на основе 
взаимодействия и сотрудничества с Вами и всеми 
государствами-членами содействовать достижению 

прогресса по всем вопросам, касающимся 
разоружения и международной безопасности .

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предлагаю Комитету заслушать предварительно 
записанное заявление представителя Индии .

В зале Генеральной Ассамблеи 
воспроизводится видеозапись заявления.

Г-н Акрам (Пакистан) (говорит по-английски): 
Г-н Председатель, я хотел бы поздравить Вас и 
других членов Бюро с избранием .

Пакистан присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см . A/C .1/75/PV .2) .

Наше заседание проходит на фоне кризиса 
в области здравоохранения, экономики и 
безопасности . Глобальный кризис должен был 
сплотить человечество . Вместо этого пандемия 
высветила все уязвимые места и обострила 
существующие и новые угрозы международному 
миру и безопасности . Разгораются новые споры и 
возобновляются старые конфликты . Подрываются 
ключевые соглашения по контролю над 
вооружениями, нарушаются глобальные нормы 
нераспространения, идет гонка вооружений, как в 
ее количественном, так и в качественном аспекте, 
и появляются новые технологии, расширяющие 
возможности ведения войны . Стратегическое 
соперничество между крупными державами, 
стремление некоторых государств к военному 
господству, одностороннее применение силы 
и вмешательство ставят под серьезную угрозу 
международный мир и безопасность .

Что касается нашего региона, то агрессивная 
политика и военное присутствие крупнейшего 
государства в Южной Азии, в котором сейчас 
правит неофашистский режим, представляют 
непосредственную и всепроникающую угрозу 
международному миру и безопасности . В феврале 
2019 года Индия совершила вопиющий акт агрессии 
против Пакистана, осуществив безуспешный 
воздушный налет . В ходе последующих операций она 
потеряла два своих самолета . В качестве жеста доброй 
воли премьер-министр Пакистана репатриировал 
захваченного индийского летчика . К сожалению, 
это было истолковано неправильно и воспринято 
как слабость, после чего позиция Индии стала еще 
более агрессивной . Пятого августа 2019 года Индия 
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приняла односторонние меры по изменению статуса 
спорного штата Джамму и Кашмир и направила 
туда еще 200 000 военнослужащих, в результате 
чего численность ее оккупационной армии 
составила 900 000 человек . С тех пор Индия ввела 
в оккупированном Джамму и Кашмире осадное 
положение в целях аннексии оккупированной 
территории, изменения ее демографии путем 
незаконной иммиграции и отказа ее народу в 
праве на самоопределение, предусмотренном и 
подтвержденном в резолюциях Совета Безопасности . 
Всех политических лидеров бросили за решетку, 
13 000 молодых людей похитили и многих из них 
подвергли пыткам, мирные протесты были жестоко 
подавлены, была введена практика коллективного 
наказания, повлекшая за собой уничтожение целых 
деревень и кварталов, а сотни невинных молодых 
кашмирцев были казнены во внесудебном порядке .

Вдоль линии контроля в Джамму и Кашмире 
индийские силы продолжают ежедневно применять 
артиллерийское и стрелковое оружие, избирая своей 
мишенью ни в чем не повинным мирных жителей 
на нашей стороне . В 2019 году было зафиксировано 
более 3 000 нарушений режима прекращения огня, 
а в этом году таких нарушений уже насчитывается 
более 2 400 . Эти ежедневные военные провокации 
сопровождаются постоянными угрозами агрессии 
со стороны политических и военных лидеров Индии . 
Пакистан сдержанно реагирует на провокации 
и угрозы, но, как мы уже продемонстрировали в 
феврале 2019 года, Пакистан решительно ответит 
на любую индийскую агрессию, используя все 
имеющиеся в его распоряжении возможности .

Агрессивная позиция и агрессивные действия 
Индии сопровождаются одной из крупнейших в 
мире программ военных закупок и разработок: 
только в прошлом году на новые обычные и другие 
вооружения наземного, морского, воздушного 
и космического базирования было потрачено 
более 70 млрд долл . США . Индия разместила 
ядерное оружие в Индийском океане, развернула 
системы противоракетной обороны, разработала 
и испытала производящее космический мусор 
противоспутниковое оружие и постоянно 
увеличивает дальность действия, сложность и 
многообразие всех типов систем доставки и пусковых 
установок . Проводимая Индией так называемая 
политика неприменения ядерного оружия первыми 
не заслуживает доверия . Министр обороны Индии 
сам поставил ее под сомнение, когда в прошлом 

году пригрозил Пакистану упреждающим 
ядерным нападением . Развернув вблизи границы 
несколько бригад ударных сил, Индия приступила 
к реализации своей доктрины «Холодный старт», 
предусматривающей совершение внезапных 
нападений на Пакистан . Она обнародовала планы 
введения военно-морской блокады и заявила о 
своем намерении вести ограниченную войну с 
Пакистаном под — как она это называет — ядерным 
прикрытием .

С момента прихода к власти в 2014 году 
сформированного партиями «Бхаратия джаната 
парти» и РСС индуистского экстремистского 
правительства г-на Моди Индия отказывается 
вести какой-либо диалог с Пакистаном как по 
вопросам разрешения споров, так и по вопросам 
контроля над вооружениями и предотвращения 
войны . Настораживает то, что агрессивные 
наклонности Индии, ее воинственность и претензии 
на статус великой державы подпитываются 
государствами, которые поставляют ей новейшее 
оружие либо для получения прибыли, либо для 
достижения своих стратегических целей в Азии . 
Они должны знать, что 70 процентов военного 
потенциала Индии используется против Пакистана . 
Конечным результатом этого является обострение 
напряженности и военной конкуренции в регионе и 
усиление угрозы для Пакистана, а также для мира и 
безопасности в Южной Азии, Индийском океане и 
за его пределами .

 Пакистан примет все необходимые меры 
для обеспечения своей безопасности и сохранения 
всего спектра возможностей сдерживания . Мир и 
стабильность в Южной Азии не будут достигнуты 
до тех пор, пока, во-первых, не будут разрешены 
споры между Пакистаном и Индией, особенно 
ключевой вопрос о Джамму и Кашмире; во-вторых, 
пока не установится баланс между обычными 
вооруженными силами двух сторон; и, в-третьих, 
пока обе стороны не примут меры по ограничению 
ядерных и ракетных вооружений . Предложение 
Пакистана о введении режима стратегической 
сдержанности в Южной Азии на основе этих 
взаимосвязанных элементов остается в силе .

Пакистан по-прежнему преисполнен 
решимости добиваться цели построения мира, 
свободного от ядерного оружия . Поэтому процесс 
ядерного разоружения необходимо осуществлять 
на комплексной и всеобъемлющей основе . В этой 
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связи чрезвычайно важно выявить и устранить 
ключевые факторы, которые побуждают 
государства стремиться к обладанию ядерным 
оружием . Справедливый, недискриминационный 
порядок в области международной безопасности 
может быть установлен путем решения проблем 
безопасности всех государств, ограничения 
запасов обычных вооружений, укрепления 
режима нераспространения на основе достижения 
недискриминационных договоренностей и 
предоставления негативных гарантий безопасности 
государствам, не обладающим ядерным оружием . 
Разработанные Пакистаном четыре проекта 
резолюций, направленные на достижение этих 
целей, будут распространены среди членов 
Комитета, а затем вынесены на их рассмотрение .

Пакистан вновь призывает к формированию 
нового консенсуса по разоружению на основе 
принципа справедливости и в целях обеспечения 
равной безопасности для всех государств .

Г-жа Поби (Гана) (говорит по-английски): 
Наша делегация присоединяется к предыдущим 
ораторам и от всей души поздравляет Вас, г-н 
Председатель, и других членов Бюро с избранием . 
Мы уверены в Ваших руководящих способностях 
и хотели бы заверить Вас в нашей поддержке и 
содействии .

Гана присоединяется к заявлениям, с которыми 
ранее выступили представитель Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
и представитель Камеруна от имени Группы 
африканских государств (см . A/C .1/75/PV .2), и я 
хотела бы высказать несколько замечаний в своем 
национальном качестве .

Чрезвычайная ситуация, возникшая в 
результате пандемии коронавирусного заболевания 
(COVID-19), является суровым напоминанием 
об уязвимости нашего мирового сообщества и о 
необходимости расширения многостороннего и 
международного сотрудничества для решения 
проблем, связанных с безопасностью человека и 
международной стабильностью . Достижение мира 
практически невозможно без совместных подходов 
к решению общих проблем .

К сожалению, помимо беспрецедентного 
глобального кризиса в области здравоохранения, 
который имеет серьезные социально-экономические 
последствия для нашего мира, международная 

обстановка характеризуется затяжными 
конфликтами, угрозой нашему существованию, 
исходящей от ядерного оружия и других видов оружия 
массового уничтожения (ОМУ), террористическими 
угрозами, транснациональной организованной 
преступностью и вызовами в киберпространстве и 
космическом пространстве . Не меньшую тревогу 
вызывают попытки некоторых государств внедрять 
новые концепции гонки вооружений, по-новому 
толковать свои обязательства по разоружению и 
нераспространению и создавать новые способы 
ведения войны, такие как война в кибер- и 
космическом пространстве . Такие планы идут 
вразрез с давним стремлением международного 
сообщества к полной ликвидации оружия массового 
уничтожения, созданию системы коллективной 
безопасности и построению лучшего мира для всех 
и с прилагаемыми в этой связи усилиями .

На фоне этих отрезвляющих фактов 
Гана подтверждает свою приверженность 
многостороннему подходу и сохранению тщательно 
продуманной международной архитектуры 
контроля над вооружениями и инструментов 
разоружения и нераспространения . Считаем, что 
многосторонняя дипломатия остается наиболее 
инклюзивным и устойчивым путем решения 
глобальных проблем в области разоружения и 
нераспространения, предотвращения конфликтов и 
построения более безопасного будущего .

Гана придает большое значение Договору о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) как 
краеугольному камню глобального режима ядерного 
разоружения и нераспространения и по-прежнему 
привержена сбалансированному выполнению 
обязательств по трем основным компонентам 
Договора: разоружение, нераспространение и мирное 
использование ядерных технологий . Перенос сроков 
проведения Конференции 2020 года участников 
Договора о нераспространении ядерного оружия 
по рассмотрению действия Договора предоставил 
государствам-участникам возможность продолжить 
консультации для рассмотрения предложений, 
которые могут привести к возможному принятию 
консенсусом всеобъемлющего, сбалансированного 
итогового документа в 2021 году . Мы преисполнены 
решимости добиваться значимого результата, 
особенно по компоненту Договора, касающемуся 
ядерного разоружения . Сбалансированный 
итоговый документ стал бы достойным подарком 
международному сообществу по случаю 
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пятидесятой годовщины вступления Договора в 
силу и двадцать пятой годовщины его бессрочного 
продления . В этой связи настоятельно призываем 
государства, обладающие ядерным оружием, 
принять столь необходимые практические меры по 
снижению рисков и выполнить свои обязательства 
по контролю над вооружениями, разоружению и 
нераспространению .

Перспектива просчета и преднамеренного 
или случайного применения ядерного оружия 
реальна . Взрыв даже одного ядерного устройства 
будет иметь непоправимые гуманитарные и 
экологические последствия и откроет врата в 
ад на земле . Единственной гарантией избежать 
масштабных разрушений в результате применения 
такого оружия является его полная ликвидация . 
К счастью, принятие в 2017 году Договора о 
запрещении ядерного оружия позволило проложить 
разумный правовой путь к ликвидации ядерного 
оружия . Когда этот эпохальный договор был 
открыт для подписания, Гана была в числе 
первых подписавших его стран, и в настоящее 
время мы находимся в процессе его ратификации . 
Мы воодушевлены количеством государств, 
подписавших и ратифицировавших Договор на 
сегодняшний день, и надеемся, что, поскольку все 
большее число стран присоединяется к нему, он 
вступит в силу в ближайшее время .

Вызывает озабоченность тот факт, что другой 
жизненно важный элемент архитектуры ядерного 
разоружения — Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний — по-прежнему 
имеет неопределенный правовой статус спустя 
более чем два десятилетия после его принятия, в то 
время как предусмотренный в нем режим контроля, 
похоже, является полностью действующим . Так 
долго не может продолжаться, поэтому срочно 
необходимо, чтобы оставшиеся восемь государств, 
перечисленные в приложении 2, ратифицировали 
Договор без дальнейшего промедления, чтобы 
обеспечить его вступление в силу .

Созданные по всему миру зоны, свободные 
от ядерного оружия, включая зону, созданную 
по Пелиндабскому договору, остаются важным 
механизмом в рамках режима разоружения 
и нераспространения . В этой связи хотели 
бы призвать все заинтересованные стороны 
продолжать прилагать усилия по созданию такой 
зоны на Ближнем Востоке в соответствии с итогами 

конференций 1995 и 2015 годов по рассмотрению 
действия ДНЯО .

Гана считает повестку дня Генерального 
секретаря в области разоружения, упор в которой 
сделан на разоружение ради спасения человечества, 
на разоружение, спасающее жизни, и на разоружение 
в интересах будущих поколений, важным 
инструментом, позволяющим вновь поставить 
вопросы контроля над вооружениями, разоружения 
и нераспространения в центр внимания Организации 
Объединенных Наций и оградить человечество и 
будущие поколения от таких бедствий, как ОМУ 
и другие стратегические вооружения . Решающее 
значение в реализации ключевых компонентов этой 
повестки дня имеет международная поддержка, 
которую нужно поощрять .

Как государства-члены, мы должны быть 
заинтересованы в возобновлении многостороннего 
диалога и восстановлении доверия, которое по-
прежнему отсутствует в рамках разоруженченского 
механизма, в том числе в Первом комитете, на 
Конференции по разоружению и в Комиссии по 
разоружению . Полное бездействие этих важных 
платформ и других механизмов контроля над 
вооружениями может подорвать глобальное 
стремление к ликвидации ядерного оружия и 
достижению всеобщего и полного разоружения 
в интересах нынешнего и будущих поколений . 
Поэтому мы не должны допустить, чтобы 
политическая поляризация, процедурные проблемы 
и узкие интересы перечеркнули результаты, 
достигнутые на многосторонней основе в рамках 
разоруженческого механизма .

Гана по-прежнему обеспокоена 
дестабилизирующим воздействием, количеством 
погибших и гендерными последствиями в 
результате распространения и приобретения 
чрезмерного количества обычных вооружений . 
Устранение серьезных социально-экономических 
последствий применения такого оружия с помощью 
существующих региональных и международных 
инструментов контроля над вооружениями будет 
способствовать устойчивому миру и развитию . В 
этой связи мы вновь заявляем о неизменной роли 
Программы действий Организации Объединенных 
Наций по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международного документа по отслеживанию, 
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Договора о торговле оружием, Договора о 
запрещении противопехотных мин, Конвенции по 
кассетным боеприпасам и Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия в многосторонних усилиях 
по предотвращению незаконного приобретения, 
распространения и ненадлежащего использования 
обычных вооружений .

В ходе третьей Конференции по рассмотрению 
действия Программы действий по стрелковому 
оружию и легким вооружениям впервые была 
признана необходимость решения вопросов, 
связанных с боеприпасами и непропорциональными 
последствиями применения стрелкового оружия и 
легких вооружений для женщин . Мы по-прежнему 
поддерживаем предметные обсуждения, которые 
проводятся в Группе правительственных экспертов 
по проблемам, порождаемым накоплением 
избыточных запасов обычных боеприпасов, 
и которые направлены на поиск новаторских 
путей решения проблем, возникающих в связи с 
избыточным накоплением обычных боеприпасов .

Ненадлежащее регулирование поставок 
оружия, а также его утечка способствуют 
возникновению и обострению конфликтов и 
вооруженного насилия во всем мире . Для того чтобы 
сократить масштабы утечек и незаконных поставок, 
призываем страны-производители и страны-
экспортеры соблюдать режим контроля и выдачи 
сертификатов об освобождении от обязательств в 
отношении импорта оружия в Западную Африку, 
предусмотренный в Конвенции Экономического 
сообщества государств Западной Африки (ЭКОВАС) 
о стрелковом оружии и легких вооружениях, 
боеприпасах к ним и других связанных с ними 
элементах . Будем в очередной раз рады, если 
представляемая ежегодно государствами — членами 
ЭКОВАС резолюция «Оказание государствам 
помощи в пресечении незаконного оборота и в 
сборе стрелкового оружия и легких вооружений» 
будет вновь принята на основе консенсуса .

Гана приветствует инициированный 
Ирландией инклюзивный консультативный 
процесс разработки политической декларации, 
направленной на устранение гуманитарных 
последствий применения оружия взрывного 
действия в густонаселенных районах . Призываем 
все заинтересованные стороны продемонстрировать 
подлинную политическую волю в отношении таких 
новаторских мер по защите гражданского населения 

и гражданских объектов в условиях вооруженного 
конфликта в соответствии с международным 
гуманитарным правом .

Космическому пространству, которое 
является общим наследием человечества, угрожают 
опасный орбитальный мусор, размещение оружия 
и расширение использования новых передовых 
технологий, которые могут спровоцировать 
военные действия и конфликты . Этот вопрос 
вызывает обеспокоенность у всего международного 
сообщества и срочно требует вновь обратить 
внимание на обеспечение безопасности в 
космическом пространстве для нашего общего 
блага .

В заключение хотела бы сказать, что, по 
мнению нашей делегации, многосторонний подход 
по-прежнему имеет жизненно важное значение 
для нашей способности эффективно реагировать 
на существующие в мире беспрецедентные 
угрозы международной безопасности . Мы должны 
подтвердить нашу приверженность коллективным 
действиям, чтобы гарантировать мир во всем мире .

Г-н Исетов (Казахстан) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, прежде всего 
позвольте мне поздравить Вас с вступлением на 
пост Председателя Первого комитета, а членов 
Бюро — с их избранием . Уверены, что под Вашим 
умелым руководством мандат этого важного органа 
будет выполнен успешно и в полном объеме, и 
хочу заверить Вас в том, что на каждом этапе 
своей работы Вы можете рассчитывать на полное 
содействие со стороны нашей делегации .

Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
представителем Кыргызской Республики от 
имени государств — участников Договора о зоне, 
свободной от ядерного оружия, в Центральной Азии 
(см . A/C .1/75/PV .2) .

С момента обретения независимости в 
1991 году Казахстан находится в авангарде 
неустанных усилий по продвижению идеи о создании 
мира, свободного от ядерного оружия — самого 
смертоносного оружия в истории человечества . 
Мы стали первой страной, которая закрыла свой 
располагавшийся в Семипалатинске испытательный 
ядерный полигон и отказалась от четвертого по 
величине ядерного арсенала в мире . Однако наш 
регион и его население по-прежнему испытывают 
на себе ужасающие последствия ядерных 
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испытаний, продолжавшихся в течение четырех 
десятилетий, с 1949 по 1989 год . Для того чтобы 
содействовать ликвидации их разрушительного 
воздействия, мы призываем все государства-члены 
поддержать регулярно представляемую резолюцию 
о международном сотрудничестве и координации 
усилий, направленных на реабилитацию населения, 
восстановление окружающей среды и экономическое 
развитие Семипалатинской области Казахстана, 
и стать ее соавторами . В этом году мы намерены 
в очередной раз представить проект резолюции 
по этому вопросу для принятия Генеральной 
Ассамблеей .

Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) показала, насколько важно укреплять 
связь между международной безопасностью и 
экономическим восстановлением, что находит 
отражение в приверженности Казахстана принципам 
многосторонности . Больше всего от пандемии 
страдают маргинализованные бедные слои населения 
и те, кто оказался в зонах вооруженных конфликтов . 
Поэтому стало очевидным, что для надлежащей 
борьбы с пандемией необходимо обеспечить мир, 
разоружение, справедливость, устойчивое развитие 
и защиту окружающей среды . В своей Повестке 
дня в области разоружения Генеральный секретарь 
Антониу Гутерриш подчеркнул, что разоружение 
является необходимым условием реализации 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и требует полной ликвидации 
ядерного оружия .

Нынешняя сложившаяся в результате 
COVID-19 ситуация указывает на важность того, 
чтобы система Организации Объединенных 
Наций содействовала применению глобальных 
подходов к борьбе с кризисами, и наша страна будет 
продвигаться в этом направлении путем построения 
стабильной системы международных отношений . 
Казахстан поддерживает усилия по налаживанию 
более стабильных международных отношений и 
расширению многостороннего сотрудничества . 
Реалии сегодняшнего дня подтверждают 
центральную роль Организации Объединенных 
Наций и ее учреждений в глобальных усилиях 
по преодолению кризисов . В эти опасные 
времена, характеризующиеся геополитической 
напряженностью и катастрофическими 
последствиями COVID-19, все государства, 
обладающие ядерным оружием, должны сделать 
разоружение приоритетным направлением своей 

политики в области международных отношений . 
Международная солидарность — это больше не 
выбор, а необходимость . Пандемия также сделала 
еще более очевидной ошибочную логику, следуя 
которой ведущие мировые державы тратят огромные 
средства на военные цели и модернизацию ядерного 
оружия . Совершенно ясно, что наши и без того 
истощенные ресурсы, запасы которых еще больше 
сократились в результате COVID-19, вместо 
этого должны быть направлены на глобальное 
здравоохранение, смягчение последствий изменения 
климата и обеспечение устойчивого развития .

Надеемся, что переговоры между 
Соединенными Штатами и Россией в Вене помогут 
восстановить двусторонний диалог и приведут к 
успешному продлению Договора СНВ-3 на полных 
пять лет . Вызывают тревогу распространение и 
диверсификация ядерного оружия . Сегодня мы 
располагаем гиперзвуковым оружием, которое в 
сочетании с наземными, морскими и воздушными 
системами доставки может нанести непоправимый 
ущерб . Их неуязвимость даже для современных 
систем противовоздушной и противоракетной 
обороны пугает . А тот факт, что государства, 
обладающие ядерным оружием, не раскрывают 
информацию о своих ядерных арсеналах и 
стратегических боеголовках, делает мир еще более 
опасным .

Поэтому Казахстан содействует мерам 
укрепления доверия между государствами-членами, 
как мы это делали во время нашего пребывания в 
Совете Безопасности в 2017 и 2018 годах . Дело в 
том, что в прошлом веке подобные меры укрепления 
доверия смогли остановить гонку вооружений и 
предотвратить ядерную катастрофу . Сегодня, к 
сожалению, хотя мир ожидает, что ядерные державы 
последуют по этому намеченному перспективному 
пути, он не был полностью претворен в жизнь 
и признан . Мы определенно должны вернуть в 
международную жизнь политическое доверие и 
системный диалог . Меры по укреплению доверия 
по-прежнему крайне важны для процесса выработки 
общих подходов к предотвращению милитаризации 
космического пространства . Полное и эффективное 
осуществление Договора о торговле оружием и 
других международных документов и придание им 
универсального характера будут способствовать 
укреплению международного мира и безопасности 
путем уменьшения человеческих страданий, 
причиняемых вооруженным насилием .
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Договор о запрещении ядерного оружия 
стал частью нашей новой реальности из-за 
отсутствия в последнее время прогресса в области 
разоружения . В нынешних обстоятельствах 
считаем, что достижение прогресса является 
для международного сообщества верным путем 
продвижения вперед . Опираясь на уроки прошлого, 
мы должны активизировать усилия, направленные 
на обеспечение скорейшего вступления в силу 
Договора и других документов по разоружению, 
включая Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний (ДВЗЯИ) . Казахстан считает, 
что добровольный мораторий на ядерные 
испытания, соблюдаемый ядерными державами, 
не является реальной альтернативой такому 
юридически обязывающему документу, как ДВЗЯИ, 
скорейшее вступление в силу которого необходимо 
для эффективного осуществления Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) .

Казахстан придает большое значение 
укреплению зон, свободных от ядерного оружия, 
путем решения вопросов и проблем, возникающих 
в связи с ними . Укрепление зон, свободных 
от ядерного оружия, несомненно, является 
необходимым шагом на пути к нашей общей цели — 
построению мира, свободного от ядерного оружия . 
Надеемся, что дальнейшие меры по расширению 
взаимодействия между существующими зонами 
будут способствовать объединению усилий по 
созданию новых таких зон, особенно на Ближнем 
Востоке и в других регионах мира .

В этом году Казахстан вместе со своими 
центральноазиатскими партнерами надеется, что 
Генеральная Ассамблея поддержит продление 
действия резолюции по Договору о зоне, свободной 
от ядерного оружия, в Центральной Азии . Надеемся, 
что Соединенные Штаты ратифицируют Протокол 
к Договору, предусматривающий негативные 
гарантии безопасности для участников . Казахстан 
также выступает за дальнейшее осуществление 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
(СВПД) . Настоятельно призываем все стороны СВПД 
продемонстрировать ответственность и полностью 
выполнить свои обязательства по нему . Мы также 
решительно поддерживаем денуклеаризацию 
Корейского полуострова и готовы делиться своим 
опытом по демонтажу инфраструктуры для 
проведения ядерных испытаний .

Обладающие ядерным оружием государства, 
которые еще не сделали этого, должны 
присоединиться к ДНЯО в качестве государств, 
не обладающих ядерным оружием, без каких-
либо предварительных условий . Считаем, что ни 
одно государство не должно преследовать свои 
национальные интересы и обеспечивать свою 
безопасность за счет других миролюбивых стран . 
Казахстан первым подал пример использования 
народного движения для того, чтобы заставить 
правительства прекратить ядерные испытания по 
всему миру . Более широкое участие молодежи, с 
ее рвением и динамизмом, может оказать гораздо 
большее влияние в будущем . Это очень важный 
момент, особенно учитывая тот факт, что в 
этом году отмечается пятидесятая годовщина 
принятия ДНЯО, что указывает на необходимость 
обеспечить успешное проведение запланированной 
на 2021 год Конференции участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора .

В своем обращении к Генеральной 
Ассамблее в ходе общих прений в этом году 
(см . A/75/PV .6) президент Казахстана Касым-
Жомарт Токаев предложил на основе Конвенции по 
биологическому оружию (КБО) 1972 года создать 
подотчетный Совету Безопасности специальный 
многосторонний орган — международное агентство 
по биологической безопасности . По нашему 
мнению, такой многосторонний орган помог бы нам 
укрепить режим КБО .

В заключение хотел бы сказать, что мир 
должен проявить силу, политическую решимость и 
мудрость и поставить интересы человечества выше 
узконациональных интересов . Казахстан готов 
сотрудничать с другими странами для создания 
новой реальности, чего от нас требует 2020 год .

Г-н Эрмида Кастильо (Никарагуа) (говорит 
по-испански): Наша делегация присоединяется к 
заявлению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран 
(см . A/C .1/75/PV .2) .

Непростительно и недопустимо, чтобы в 
течение пятого года осуществления Повестки 
дня в области устойчивого развития на период 
до 2030 года и в условиях беспрецедентного 
кризиса, вызванного пандемией коронавирусного 
заболевания (COVID-19), все больше средств 
по-прежнему направлялось на разработку, 
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модернизацию и испытание всех видов оружия и 
все меньше — на защиту жизни, сотрудничество 
и солидарность, необходимых для преодоления 
разрушительных последствий пандемии . Как сказал 
президент Никарагуа команданте Даниэль Ортега 
Сааведра,

«вместо того чтобы забрасывать планету 
атомными бомбами, мы должны обеспечить 
людей медицинским обслуживанием, работой, 
едой и образованием . Перед лицом событий, 
которые парализовали весь мир, вместо того 
чтобы вкладывать средства в производство 
еще большего количества атомных 
бомб, малоэффективных в сложившихся 
обстоятельствах, мы должны инвестировать 
в больницы, медицинские центры и новые 
технологии» .

Пользуясь этой возможностью, Никарагуа 
хотела бы в очередной раз подчеркнуть важность 
дальнейшего продвижения международного 
сообщества к всеобщему и полному разоружению, 
для чего чрезвычайно важно добиться ликвидации 
ядерного оружия . Спасению Матери-Земли 
от ядерной катастрофы нет альтернативы . 
Единственной гарантией предотвращения 
применения или угрозы применения оружия 
массового уничтожения и его нераспространения 
является полная и окончательная ликвидация 
ядерного оружия .

Рассчитываем на скорейшее вступление в 
силу и универсализацию принятого в 2017 году 
Договора о запрещении ядерного оружия, в котором 
впервые в истории вводится запрет на создание, 
применение и угрозу применения ядерного оружия, 
включая проведение ядерных испытаний . Никарагуа 
ратифицировала этот договор, дополняющий 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО) в соответствии с статьей VI ДНЯО . 
Рассчитываем также на скорейшее вступление 
в силу Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний, который призван играть 
ведущую роль в построении мира, свободного от 
ядерного оружия .

Никарагуа твердо убеждена в том, что 
посредством создания зон, свободных от ядерного 
оружия, можно укрепить режим нераспространения 
и международный мир и безопасность, что 
может в значительной степени способствовать 
ядерному разоружению . На региональном 

уровне мы подтверждаем важность Договора 
Тлателолко, а также актуальность заявления 
Сообщества государств Латинской Америки и 
Карибского бассейна о зоне мира в Латинской 
Америке и Карибском бассейне . Сожалеем по 
поводу невыполнения резолюции о проведении 
конференции по созданию на Ближнем Востоке 
зоны, свободной от ядерного оружия и других видов 
оружия массового уничтожения, и настоятельно 
призываем международное сообщество в срочном 
порядке провести такую конференцию .

Правительство Никарагуа поддерживает 
реализацию подписанного 14 июля 2015 года 
Совместного всеобъемлющего плана действий, 
который, по нашему мнению, показывает, что 
диалог и дипломатия являются единственными 
подходящими средствами решения подобных 
проблем в рамках многостороннего подхода . 
Поддерживаем также работу и усилия Комиссии 
по разоружению, которая должна сохранять свою 
актуальность и проводить углубленное обсуждение 
всех конкретных вопросов разоружения в целях 
представления Генеральной Ассамблее конкретных 
рекомендаций . Никарагуа придает особое значение 
соблюдению Договора о нераспространении 
ядерного оружия как юридически обязывающего 
документа, единогласно принятого международным 
сообществом и являющегося частью глобальной 
системы нераспространения, разоружения и 
использования атомной энергии в мирных целях .

Считаем необходимым и далее укреплять 
введенный в отношении космического пространства 
правовой режим в целях обеспечения безопасности 
и транспарентности космической деятельности . В 
частности, мы выступаем за принятие договора о 
предотвращении и запрещении размещения оружия 
в космическом пространстве, а также применения 
или угрозы применения силы в отношении 
спутников или других космических объектов . На 
наш взгляд, проект договора, представленный 
Россией и Китаем на Конференции по разоружению, 
является хорошей основой для переговоров, 
поэтому, как и во все предыдущие годы, в этом году 
мы выступим соавторами представляемых Россией 
проектов резолюций по этому вопросу .

Наша страна готова принимать и уже 
принимает необходимые меры по предотвращению, 
пресечению и искоренению незаконного оборота 
оружия . Мы включили Программу действий по 
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предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней 
и Международный документ по отслеживанию во 
внутреннее законодательство, приняв отдельный 
закон № 510 о контроле и регулировании 
огнестрельного оружия, боеприпасов, взрывчатых 
веществ и других связанных с ними материалов . 
Способность обеспечивать безопасность наших 
граждан — одно из главных достоинств Никарагуа, 
которая находится на третьем месте в Латинской 
Америке в рейтинге наименее опасных стран: на 
100 000 жителей у нас приходится 8 убийств . В 
этой связи Никарагуа разработала ряд конкретных 
стратегий и программ борьбы с такими бедствиями 
нашего времени, как, в частности, терроризм, 
преступность, незаконный оборот наркотиков и 
оружия и торговля людьми . Отмечаем, что для 
успешного осуществления Программы действий 
крайне необходимы международная помощь и 
сотрудничество . Безопасность и стабильность 
необходимы для обеспечения благополучия и 
реализации прав наших народов . Мы осуждаем 
сложившуюся напряженную ситуацию, в условиях 
которой все наши государства вынуждены 
вести борьбу с наркоторговлей, организованной 
преступностью и транзитом наркотиков из 
Колумбии в Соединенные Штаты . Эта трагическая 
ситуация отвлекает и истощает ресурсы, которые 
должны направляться на сокращение масштабов 
нищеты . Просим поддержки в деле управления 
ресурсами, чтобы продолжать вести эту навязанную 
нам жестокую борьбу . Призываем к активному 
сотрудничеству с Центральной Америкой в борьбе 
с незаконным оборотом наркотиков .

Вновь заявляем о своей поддержке Рабочей 
группы открытого состава по достижениям в сфере 
информатизации и телекоммуникаций в контексте 
международной безопасности как исторического 
процесса и первого форума, который предоставляет 
всем государствам-членам возможность вносить свой 
вклад и выражать свое мнение на транспарентной 
и равноправной основе . Подтверждаем 
также необходимость принятия юридически 
обязательного международного документа, который 
эффективным образом устранит значительные 
правовые пробелы в области кибербезопасности 
и поможет нам на основе многостороннего 
сотрудничества справиться с растущими вызовами 
и угрозами, с которыми мы сталкиваемся в 

этой сфере . В этой связи приветствуем создание 
упомянутого ранее форума по информационным 
и телекоммуникационным технологиям . 
Приоритетным направлением переговорных усилий 
по международной информационной безопасности 
в Организации Объединенных Наций является 
разработка и принятие всеобъемлющего перечня 
универсальных норм ответственного поведения 
государств в информационной сфере, призванного 
предотвратить конфликты в киберпространстве . 
Считаем целесообразным, чтобы Рабочая группа 
открытого состава приняла во внимание некоторые 
рекомендации Группы правительственных 
экспертов по поощрению ответственного поведения 
государств в киберпространстве в контексте 
международной безопасности .

Мы часто указываем на застой в работе 
разоруженческого механизма . Однако мы так и не 
смогли решить реальную проблему, которая связана 
с политической волей некоторых государств к 
достижению подлинного прогресса, особенно в 
области ядерного разоружения .

Г-н Столина (Чешская Республика) 
(говорит по-английски): Чешская Республика 
полностью присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Европейского союза 
(см . A/C .1/75/PV .2) .

Г-н Председатель, прежде всего я хотел бы 
поздравить Вас с избранием на пост Председателя 
Первого комитета на сессии этого года, а также 
других членов Бюро с их назначением . Вы можете 
рассчитывать на полную поддержку нашей 
делегации в усилиях по успешному проведению 
наших обсуждений .

Мы начинаем эти обсуждения в особенно 
трудные времена . Однако, несмотря на нынешние 
обстоятельства, связанные с эпидемией 
коронавирусного заболевания, существующие 
проблемы разоружения и нераспространения 
не просто сохраняются, а становятся еще 
более актуальными . Поэтому даже в условиях, 
ограничивающих наши возможности проведения 
очных заседаний, пандемия не может быть 
причиной игнорировать незавершенные дела 
в области разоружения и нераспространения . 
Чешская Республика твердо верит в силу 
эффективного многостороннего подхода и 
международного сотрудничества . Принимая во 
внимание ухудшение ситуации с безопасностью в 
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мире в последние годы, мы подчеркиваем важность 
поддержания и укрепления основанной на правилах 
международной системы и поиска многосторонних 
решений, которые позволят нам возобновить диалог 
и способствовать обеспечению транспарентности 
и укреплению доверия на международном и 
региональном уровнях .

Чешская Республика решительно 
поддерживает все три компонента Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) . 
За последние 50 лет ДНЯО доказал, насколько 
незаменима его роль в международной архитектуре 
ядерного нераспространения, в частности в деле 
ядерного разоружения и содействия применению 
ядерной энергии в мирных целях . Подчеркиваем 
необходимость выполнения всеми сторонами всех 
своих обязанностей и обязательств по ДНЯО и 
надеемся, что перенесенная Конференция 2020 года 
участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора позволит добиться повышения 
устойчивости и эффективности Договора . Считаем, 
что постепенный процесс сокращения ядерных 
арсеналов с учетом законных национальных и 
международных интересов в области безопасности 
является наилучшим способом достичь устойчивого 
прогресса в деле построения мира, свободного от 
ядерного оружия . В этой связи мы высоко оцениваем 
роль режимов экспертного контроля, Саммита по 
ядерной безопасности и последующей деятельности 
в связи с его итогами, а также соответствующих 
международных инициатив и мер укрепления 
доверия в области нераспространения в деле 
обеспечения ядерной безопасности и укрепления 
доверия между всеми сторонами .

Важно подтвердить центральную роль 
Международного агентства по атомной энергии и 
его деятельности по повышению эффективности 
системы гарантий . Мы призываем все государства-
участники ДНЯО, которые еще не сделали этого, 
без дальнейшего промедления ратифицировать 
свои соглашения о всеобъемлющих гарантиях и 
дополнительные протоколы к ним и обеспечить 
их вступление в силу . Мы также обращаемся с 
призывом к государствам, которые еще не подписали 
или не ратифицировали Договор о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний, сделать это, с 
тем чтобы поддержать укрепление международной 
архитектуры безопасности в соответствии с ДНЯО .

Что касается нынешних проблем, стоящих 
перед глобальной архитектурой ядерного 
нераспространения, мы убеждены в том, что 
продление действия Договора СНВ-3 позволит 
вернуть нас на правильный путь . В то же время 
мы должны признать, что стратегические реалии 
значительно изменились, и это следует отразить 
в будущих соглашениях по контролю над 
стратегическими вооружениями . Мы внимательно 
следим за ходом переговоров между Российской 
Федерацией и Соединенными Штатами и верим в 
то, что они сделают все возможное для достижения 
взаимопонимания по расширению сферы 
применения Договора в целях охвата всех видов 
ядерных боеголовок . В него также следует включить 
те страны, которые значительно расширили 
свои ракетно-ядерные арсеналы . Роль Китая как 
ответственного заинтересованного субъекта 
крайне важна для обеспечения эффективности 
глобальной системы контроля над стратегическими 
вооружениями .

С учетом необходимости сохранения 
и дальнейшего расширения эффективного 
международного контроля над вооружениями, 
разоружения и нераспространения на основе 
договорных норм Чешская Республика хотела бы 
вновь заявить о своей решительной поддержке 
Совместного всеобъемлющего плана действий . В 
то же время мы глубоко сожалеем, что, несмотря на 
все усилия международного сообщества, Корейская 
Народно-Демократическая Республика продолжает 
нарушать многочисленные резолюции Совета 
Безопасности .

Налицо явная необходимость решить 
проблемы, связанные с отсутствием ощутимых 
результатов в работе Комиссии по разоружению . 
Впервые в истории Конференции в прошлом году 
по причине процедурных вопросов не состоялись 
официальные предметные обсуждения, а в этом 
году в связи с ситуацией в области здравоохранения 
проведение сессии было полностью отменено . Мы 
больше не можем позволить себе терять время . 
Чешская Республика призывает все государства 
прилагать неустанные усилия для того, чтобы 
Комиссия смогла успешно провести сессию, 
как только это позволит ситуация в области 
здравоохранения .

Г-н Трехо Бланко (Сальвадор) (говорит по-
испански): Г-н Председатель, я хотел бы поздравить 
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Вас с избранием на пост Председателя Первого 
комитета на семьдесят пятой сессии Генеральной 
Ассамблеи, а также выразить нашу признательность 
всем членам Бюро . Сальвадор высоко оценивает 
усилия Бюро и Секретариата, благодаря которым 
у нас есть возможность проводить сегодня это 
заседание, и я хотел бы заверить их в поддержке и 
сотрудничестве со стороны нашей делегации .

Сальвадор присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Никарагуа 
от имени государств-членов Системы 
центральноамериканской интеграции 
(см . A/C .1/75/PV .2) .

Мы проводим эти прения в условиях 
высокой геополитической напряженности и роста 
числа глобальных угроз, которые усугубляются 
пандемией коронавирусного заболевания . Этот 
кризис в области здравоохранения, который 
продолжает создавать серьезные социально-
экономические и бюджетные проблемы, служит 
нам напоминанием о том, что основные глобальные 
угрозы можно устранить только путем применения 
многостороннего подхода, основанного на прочных 
связях и сотрудничестве между всеми членами этой 
Организации .

Разоружение и международная безопасность 
имеют основополагающее значение для общих 
интересов государств-членов Организации 
Объединенных Наций и человечества в целом . Если 
наши обсуждения увенчаются успехом и нам удастся 
добиться подлинного проявления политической 
воли, мы сможем создать механизмы для спасения 
жизней, обеспечения защиты наиболее уязвимых 
слоев населения и принятия мер для улучшения 
условий жизни тысяч людей во всех наших странах . 
Первый комитет призван играть основополагающую 
роль в достижении этой цели и обладает потенциал 
для выполнения этой задачи . Мы призываем членов 
Организации в течение следующих нескольких 
недель как можно более эффективно использовать 
отведенное нам время для поиска новаторских 
альтернатив, которые бы придали новый импульс 
архитектуре разоружения и системе контроля 
над обычными вооружениями, обеспечили 
ответственное использование новых технологий 
и позволили устранить угрозы международному 
миру и безопасности .

Мы должны помнить о том, что ядерные 
взрывы имеют разрушительные последствия и 

что ни одно государство или международная 
организация не готовы адекватно бороться с этими 
катастрофическими гуманитарными последствиями 
независимо от того, что стало их причиной – 
человеческий фактор или умышленное нарушение 
правил эксплуатации . Помня об этом скрытом 
риске, мы добились прогресса в осуществлении 
цели полной ликвидации ядерного оружия . Одним 
из важных достижений является принятие Договора 
о нераспространении ядерного оружия (ДНЯО); 
спустя 50 лет после его вступления в силу он 
остается краеугольным камнем режима разоружения 
и нераспространения . Сальвадор сожалеет о 
невозможности проведения в этом году Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора, 
однако мы считаем, что этот период предоставил 
нам возможность проанализировать ситуацию в 
этой области, что будет способствовать принятию 
мер по сохранению актуальности этого важного 
международного документа .

Мы должны поддерживать и сохранять 
ДНЯО, и лучше всего сделать это посредством 
сбалансированного осуществления его трех 
основных компонентов . Мы приветствуем прогресс 
в области использования ядерной энергии в мирных 
целях, особенно во всех тех видах деятельности, 
которые содействуют развитию . Тем не менее мы 
хотим напомнить всем государствам-участникам 
Договора о том, что осуществление статьи VI является 
правовым обязательством, предусматривающим 
выполнение обязательств в отношении ядерного 
разоружения – аспекта ДНЯО, прогресс по которому 
остается неудовлетворительным . В этой связи 
и в целях запрещения посредством юридически 
обязывающего документа единственного не 
запрещенного международным правом оружия 
массового уничтожения Сальвадор принял 
участие в согласовании и принятии Договора о 
запрещении ядерного оружия и 30 января 2019 года 
ратифицировал всего его части . Мы приветствуем 
страны, недавно присоединившиеся к Договору, и 
призываем тех, кто еще не сделал этого, ускорить 
выполнение внутригосударственных процедур 
и тем самым способствовать его скорейшему 
вступлению в силу .

Несмотря на этот прогресс, впереди нас 
ждет много трудностей, и для полной ликвидации 
ядерного оружия нам необходимо продолжать 
уделять внимание некоторым аспектам . В целях 



A/C.1/75/PV.6   14/10/2020

18/33 20-26773

ускорения процесса присоединения к Договору о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний и 
обеспечения его вступления в силу мы призываем 
государства, перечисленные в приложении 2 к 
Договору, активизировать усилия на национальном 
уровне . Мы хотим отметить, что ядерные 
испытания противоречат целям и задачам режима 
разоружения и нераспространения . Кроме того, 
мы должны сохранять двусторонние соглашения, 
которые вводят ограничения в отношении 
ядерного оружия и способствуют их уничтожению . 
Предстоящие месяцы будут иметь решающее 
значение для двусторонних усилий, направленных 
на достижение ядерного разоружения . Сальвадор 
призывает ядерные державы провести переговоры 
для достижения этой цели .

Сальвадор является участником Договора 
Тлателолко и как страна, расположенная 
в густонаселенном регионе, который был 
провозглашен первой зоной, свободной от ядерного 
оружия, мы осознаем вклад этого Договора в дело 
поддержания мира и безопасности в регионе . 
Мы призываем продолжать диалог в духе доброй 
воли для достижения успеха в создании новых 
зон, свободных от ядерного оружия, особенно 
тех, которые были согласованы на предыдущих 
конференциях участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора .

Мы подчеркиваем важность придания 
Конвенции по химическому оружию и Конвенции 
по биологическому и токсинному оружию 
универсального характера путем обеспечения 
того, чтобы все государства присоединились к ним 
и чтобы все государства-участники полностью 
соблюдали все их положения и требования .

Обычные вооружения являются наиболее 
широко используемым типом оружия в мире, и их 
распространение и неправомерное использование 
представляют собой серьезную системную и общую 
угрозу для социально-экономического развития 
многих стран . Мы должны незамедлительно 
принять меры, чтобы не допустить попадания 
обычных вооружений в руки участников 
транснациональных организованных преступных 
групп, террористов и негосударственных или 
неуполномоченных субъектов, а также обеспечить 
принятие соответствующих нормативных актов, 
с тем чтобы приобретенные в рамках правового 

режима вооружения не перенаправлялись на 
незаконные рынки . Мы выступаем за применение 
превентивного подхода к перенаправлению 
стрелкового оружия и легких вооружений 
посредством обеспечения соблюдения и 
совершенствования нормативно-правовой базы и 
создания систем контроля за передачей вооружений 
при одновременном обеспечении надлежащей 
регистрации конечных пользователей и выдачи им 
разрешений . Для нашей страны ключевое значение 
в деле регулирования торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями и борьбы с их 
неправомерным использованием имеют Программа 
действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней, Международный документ по отслеживанию 
и Протокол об огнестрельном оружии . Чрезвычайно 
важно сохранить дух этих документов и поддержать 
текущую динамику в связи с проведением в 
следующем году седьмого совещания по обзору 
хода осуществления Программы действий .

Договор о торговле оружием отвечает 
необходимости предотвращать безответственную и 
нерегулируемую передачу оружия, которая приводит 
к разжиганию конфликтов и нарушениям прав 
человека и которая оказывает негативное влияние 
на национальное развитие . Важно подчеркнуть, 
что универсализация Договора является одним 
из основополагающих аспектов выполнения его 
положений . Сотрудничество и взаимная поддержка 
между различными субъектами-участниками этого 
процесса имеют большое значение для надлежащего 
выполнения Договора .

Мы должны уделять больше внимания 
достижению целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), в частности ЦУР 16, с учетом того, что 
не может быть устойчивого развития без мира и 
мира без устойчивого развития . Мы призываем 
государства, у которых есть такая возможность, 
выделить ресурсы на осуществление Повестки 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года, в частности на реализацию программ 
наращивания потенциала, предотвращения насилия 
и уничтожения оружия . Выделение ресурсов 
на программы в области развития может стать 
значительной инвестицией в достижение конечной 
цели построения более справедливого, мирного и 
стабильного будущего .
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Сальвадор хотел бы вновь выразить 
признательность международным организациям, 
организациям гражданского общества, научным 
кругам и другим соответствующим субъектам 
за их деятельность по продвижению повестки 
дня в области разоружения и международной 
безопасности . Мы вновь подчеркиваем, что 
полное, эффективное и равноправное участие 
женщин и мужчин является важнейшим фактором 
в деле поощрении и достижения со временем 
устойчивого мира и безопасности . Мы будем и 
впредь поддерживать инициативы, направленные 
на расширение участия женщин во всех подобных 
процессах .

В заключение хотел бы вновь подтвердить 
полную готовность нашей страны поддержать 
все усилия по достижению мира, стабильности 
и безопасности во всем мире и обеспечению 
соблюдения норм международного права, включая 
права человека и уделять при этом особое внимание 
наиболее уязвимым группам населения и секторам .

Г-жа Фатима (Бангладеш) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, от всей души 
поздравляю Вас и членов Бюро с избранием на 
руководящие должности в Первом комитете и хочу 
заверить в полной поддержке и сотрудничестве со 
стороны нашей делегации .

Бангладеш присоединяется к заявлению, 
сделанному представителем Индонезии от 
имени Движения неприсоединившихся стран 
(см . A/C .1/75/ PV .2), и я хотела бы также поделиться 
некоторыми соображениями в своем национальном 
качестве .

Бангладеш полностью и безоговорочно 
привержена делу всеобщего и полного разоружения . 
Эта приверженность закреплена в нашей 
Конституции и в обещании отца нашей нации 
Бангабандху Шейха Муджибура Рахмана работать 
над снижением напряженности, ограничением 
вооружений и продвижением мирного 
сосуществования во всем мире . Руководствуясь этим 
принципом, Бангладеш по-прежнему находится в 
первых рядах стран, которые принимают на себя 
более высокие обязательства по всем основным 
многосторонним договорам в области разоружения .

С момента принятия первой резолюции 
Организации Объединенных Наций о 
рекомендациях для Первого комитета (резолюция 

1 (I)) прошло 75 лет . К сожалению, обещания в 
части разоружения остаются невыполненными . 
Даже сегодня мы продолжаем жить в постоянном 
страхе перед ядерной катастрофой . Мы должны 
делать больше для того, чтобы исправить эту 
ситуацию . Пандемия коронавирусного заболевания 
(COVID-19) оказала существенное воздействие 
на работу разоруженческого механизма и его 
процедуры, включая и сам Комитет . В ближайшие 
дни нам нужно будет приложить больше усилий, 
чтобы устранить эту проблему .

Бангладеш считает ликвидацию ядерного 
оружия абсолютной гарантией обеспечения 
международного мира и безопасности . Для 
достижения этой основополагающей цели мы 
ратифицировали Договор о запрещении ядерного 
оружия . С удовлетворение отмечаем неуклонный 
прогресс в деле его ратификации и призываем 
государства-члены активизировать усилия для 
обеспечения скорейшего вступления в силу этого 
важного документа .

Мы продолжаем призывать к выполнению 
обязательств, закрепленных в других ключевых 
документах, направленных на достижение ядерного 
разоружения . Из-за пандемии пришлось отложить 
проведение долгожданной десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора . Государства-члены должны использовать 
дополнительное время для конструктивного 
взаимодействия в достижении значимого, 
ощутимого и существенного результата . Мы также 
должны активизировать наши усилия, с тем чтобы 
обеспечить скорейшее вступление в силу Договора 
о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний 
(ДВЗЯИ) . Разделяем обеспокоенность других 
делегаций по поводу затянувшейся тупиковой 
ситуации в работе Конференции по разоружению и 
надеемся, что сумеем решить эту давнюю проблему 
в предстоящие дни .

В своем выступлении в Генеральной 
Ассамблее в этом году (см . A/75/PV .12) премьер-
министр Бангладеш Шейх Хасина подчеркнула 
важность обеспечения для развивающихся 
стран возможности извлекать выгоду от 
использования ядерных технологий в мирных 
целях . Бангладеш хочет отметить, что не должно 
существовать препятствий на пути к реализации 
неотъемлемого права всех государств наращивать 
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исследовательскую и производственную базу и 
использовать ядерную энергию в мирных целях, в 
том числе в области медицины . Мы также признаем, 
что такие права влекут за собой определенные 
обязанности . Поэтому в ходе строительства атомной 
электростанции в Руппуре Бангладеш продолжает 
неукоснительно следовать своим обязательствам 
и соблюдать высокие стандарты Международного 
агентства по атомной энергии . 

Подтверждаем нашу неизменную поддержку 
Конвенции по химическому оружию и подчеркиваем 
важность сохранения авторитета и репутации 
Организации по запрещению химического оружия 
(ОЗХО) . Будучи избранным членом Исполнительного 
совета ОЗХО, мы вносим свой вклад в глобальные 
усилия по химическому разоружению . Бангладеш 
подтверждает свою полную поддержку Конвенции 
о биологическом оружии и рассчитывает на 
сотрудничество в деле укрепления режима 
Конвенции, с тем чтобы она могла и впредь служить 
эффективным инструментом в борьбе с новыми 
вызовами .

Мы по-прежнему привержены выполнению 
своих обязательств по Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия и протоколам к ней, 
участником которых мы являемся . Бангладеш 
неизменно выступает в поддержку принятия 
Программы действий по предотвращению и 
искоренению незаконной торговли стрелковым 
оружием и легкими вооружениями во всех ее 
аспектах и борьбе с ней, и мы выступаем за 
ускорение хода ее осуществления посредством 
эффективного многостороннего сотрудничества и 
оказания взаимной помощи .

Как государство-участник Конвенции о 
запрещении противопехотных мин Бангладеш 
по-прежнему обеспокоена продолжающимся 
применением противопехотных мин, в том числе 
в соседней Мьянме . С 2017 года мы не перестаем 
обращать внимание Совета на применение властями 
Мьянмы противопехотных мин против собственного 
народа, в том числе против насильственно 
перемещенных рохинджа, которые, спасаясь от 
преследований, нашли убежище в Бангладеш . 
В докладе Миссии Организации Объединенных 
Наций по установлению фактов (A/HRC/39/64) 
неоднократно упоминаются случаи применения 
Мьянмой наземных мин в районе границы . Это одна 
из проблем, которая препятствует добровольной 

репатриации рохинджа . К сожалению, единственным 
ответом Мьянмы на приведенные в докладе факты 
по-прежнему является их полное отрицание . Мы 
вновь обращаемся к властям Мьянмы с призывом 
безотлагательно принять необходимые меры для 
очистки территории от мин, объявить мораторий на 
производство наземных мин и не допустить новых 
жертв среди гражданского населения .

Стремительный научно-технический 
прогресс, в том числе в сферах искусственного 
интеллекта и биотехнологий, продолжает 
сказываться на характере наших дебатов по 
вопросам разоружения . Информационно-
коммуникационные технологии (ИКТ) открывают 
перед нашими народами огромные возможности . 
Однако наша возрастающая зависимость от 
цифровых технологий, особенно сейчас, во время 
пандемии, порождает новые факторы уязвимости . 
В нашем высоко оцифрованном мире расширение 
масштабов злонамеренного применения ИКТ как 
государственными, так и негосударственными 
субъектами ставит под угрозу международную 
безопасность . Такие субъекты используют в 
своих интересах даже глобальный кризис в 
области здравоохранения, совершая кибератаки 
на критически важные учреждения, работающие 
над смягчением последствий пандемии . Ни 
одно правительство не способно решить эти 
проблемы в одиночку . Бангладеш решительно 
осуждает незаконное или злонамеренное 
применение ИКТ, в том числе социальных сетей, 
в целях, несовместимых с целями поддержания 
международной стабильности и безопасности . 
Поэтому сейчас Организации Объединенных 
Наций как никогда необходимо продолжать 
играть нормотворческую роль в целях создания 
во всем мире доступного, свободного, открытого 
и безопасного киберпространства . Бангладеш 
сохраняет твердую приверженность содействию 
усилиям, направленным на предотвращение 
использования ИКТ в злонамеренных целях .

Мы привержены цели обеспечения мирного, 
безопасного, устойчивого, открытого и доступного 
космического пространства . После запуска 
спутника «Бангабандху-1» у Бангладеш появилась 
еще более конкретная заинтересованность в 
предотвращении гонки вооружений в космическом 
пространстве . Хотя меры укрепления доверия могут 
способствовать предотвращению милитаризации 
космического пространства, нельзя отрицать 
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и необходимость заключения международного 
юридически обязывающего документа по этому 
вопросу . Мы также должны активизировать усилия 
по наращиванию потенциала развивающихся 
стран, с тем чтобы они могли вносить свой вклад в 
обсуждения и достижение прогресса по вопросам, 
касающимся космического пространства, на 
открытой и транспарентной основе .

Мы по-прежнему преисполнены решимости 
соблюдать согласованные на международном 
уровне нормы в области разоружения и укреплять 
разоруженческий механизм Организации 
Объединенных Наций . Мы вновь заявляем о 
важности проведения четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, с целью придать дополнительный 
импульс деятельности разоруженческого механизма 
в условиях динамично меняющейся, сложной 
обстановки в мире . Бангладеш также призывает 
расширять участие женщин в обсуждениях 
вопросов разоружения как на национальном, так и 
на международном уровнях с целью содействовать 
выполнению повестки дня по вопросу о женщинах 
и мире и безопасности .

Пандемия научила нас тому, что именно 
развитие, а не вооружение может обеспечить 
глобальный мир и безопасность . Мы должны 
использовать этот извлеченный урок в области 
разоружения . Будучи развивающейся страной 
с переходной экономикой, Бангладеш вполне 
обоснованно заинтересована в том, чтобы 
огромные ресурсы, используемые для наращивания 
вооружений, были перенаправлены на решение 
приоритетных задач в сферах устойчивого 
развития и сохранения мира . К сожалению, этого 
не происходит . Напротив, в прошлом году в мире 
было отмечено самое резкое увеличение военных 
расходов за последнее десятилетие . Мы должны 
переломить эту тенденцию . В этом году перед 
лицом вызовов, возникающих в связи с пандемией 
COVID-19, мы нуждаемся в еще большем объеме 
ресурсов в целях восстановления по принципу 
«лучше, чем было» . Мы настоятельно призываем 
перенаправить сэкономленные от сокращения 
военных расходов средства на решение новых 
проблем, вызванных пандемией, особенно в области 
образования и здравоохранения .

Считаем, что, несмотря на огромные 
проблемы, тупиковые ситуации и крайне 

медленные темпы продвижения вперед в своей 
работе, разоруженческий механизм Организации 
Объединенных Наций по-прежнему служит лучшим 
инструментом для определения путей достижения 
наших общих целей . В рамках нашего участия в 
деятельности Организации Объединенных Наций 
мы должны активизировать усилия по укреплению 
всех наших режимов разоружения и контроля 
над вооружениями, с тем чтобы построить более 
безопасный и лучший мир для грядущих поколений .

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предлагаю Комитету просмотреть видеозапись 
выступления представителя Канады .

В зале заседаний воспроизводится видеозапись 
выступления.

Г-жа Энестрём (Швеция) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, позвольте мне 
присоединиться к другим ораторам и поздравить 
Вас с председательством в Первом комитете .

Швеция присоединяется к заявлению, 
сделанному наблюдателем от Европейского 
союза, а также к заявлению, с которым выступил 
представитель Исландии от имени стран Северной 
Европы (см . A/C .1/75/PV .2) . Я хотела бы добавить 
несколько замечаний в своем национальном 
качестве .

Наше заседание проходит в чрезвычайных 
обстоятельствах . Глобальная пандемия 
коронавирусного заболевания (COVID-19) 
оказывает на наши общества огромное давление . 
Отошедшая из-за пандемии на задний план, 
глобальная ситуация с безопасностью продолжает 
ухудшаться . Многосторонность остается нашим 
единственным шансом противостоять общим 
вызовам и поддерживать международный мир 
и безопасность . В семьдесят пятую годовщину 
Организации Объединенных Наций этот вывод 
представляется особенно актуальным .

Развитие ядерного потенциала происходит 
на фоне подрыва исторических договоренностей, 
которые десятилетиями регулировали оружие 
массового уничтожения . Никогда за все прошедшие 
долгие годы наша коллективная цель освобождения 
мира от ядерного оружия не казалось столь 
отдаленной . Нельзя игнорировать и угрозу новой 
гонки вооружений или фактического применения 
ядерного оружия . Мы находимся на критическом 
этапе . В этом году мы отмечаем семьдесят пятую 
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годовщину атомных бомбардировок Хиросимы и 
Нагасаки . Неоспоримым фактом является то, что 
даже один ядерный взрыв чреват катастрофическими 
гуманитарными последствиями .

За эти годы было принято много важных 
мер и взято множество обязательств . Они должны 
быть выполнены . Повестка дня Генерального 
секретаря в области разоружения является важным 
инструментом в нашей работе . Будучи поборником 
диалога и повышения осведомленности о гендерных 
вопросах, Швеция будет и впредь сотрудничать 
с Организацией Объединенных Наций, ее 
государствами-членами и представителями 
гражданского общества в содействии 
осуществлению этой повестки . Обеспечение учета 
гендерной проблематики в усилиях в области 
контроля над вооружениями, нераспространения 
и разоружения во всех их аспектах позволит 
улучшить нашу коллективную работу и укрепить 
международный мир и безопасность .

В преддверии десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия 
Договора многое поставлено на карту . Мы должны 
не только подтвердить неизменность ранее взятых 
обязательств, но и добиться прогресса по всем 
направлениям их выполнения . Назад дороги нет . 
В основе Стокгольмской инициативы по ядерному 
разоружению, реализация которой началась в июне 
2019 года, лежит убежденность в первостепенном 
значении политического взаимодействия для 
реализации амбициозных, но реалистичных 
результатов Конференции, в том числе в отношении 
статьи 6 Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) . Наша инициатива объединяет 
16 государств, не обладающих ядерным оружием, 
которые представляют различные географические 
регионы и проводят разную политику в области 
безопасности, но которых объединяет стремление 
посредством конструктивного взаимодействия 
придать импульс разоруженческой дипломатии . В 
приложении к Берлинской декларации министров 
перечислены меры, которые необходимо принять для 
достижения ядерного разоружения и которые могут 
заложить основу для дальнейшего прогресса в этом 
направлении . Эти меры включают в себя сведение 
к минимуму риска возникновения конфликта и 
применения ядерного оружия, уменьшение роли 
ядерного оружия в политике и доктринах и усиление 
контроля за ядерным разоружением . Данный 

документ был официально представлен в качестве 
рабочего документа на Конференции участников 
ДНЯО по рассмотрению действия Договора . Мы 
обратились к государствам, как обладающим, так и 
не обладающим ядерным оружием, с предложением 
присоединиться к этим мерам и с удовлетворением 
отмечаем, что несколько стран уже откликнулись 
на него .

Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний является одним из важнейших 
составляющих международного режима 
разоружения и нераспространения . Мы настоятельно 
призываем все оставшиеся государства, 
перечисленные в приложении 2, незамедлительно 
принять меры для его ратификации . До вступления 
этого договора в силу необходимо сохранять все 
существующие моратории на испытательные 
ядерные взрывы .

Благодаря прописанным в Договоре мерам 
укрепления доверия он остается одним из примеров 
успешных документов за последние годы . Швеция 
гордится своим участием в Международном 
партнерстве в целях контроля за ядерным 
разоружением и в проектах Четырехстороннего 
партнерства по ядерному контролю, а также 
своим будущим участием в работе группы 
правительственных экспертов, которая будет 
создана в ближайшее время .

Считаем, что Договор о запрещении ядерного 
оружия, судя по всему, вступит в силу в не столь 
отдаленном будущем . Швеция приняла решение 
не подписывать Договор и не добиваться его 
ратификации в его нынешнем виде по причине 
его не до конца проработанных формулировок . 
Тем не менее мы собираемся стать государством-
наблюдателем после его вступления в силу .

Государства, обладающие ядерным оружием, 
несут особую ответственность . Истекает срок 
продления действия Договора СНВ-3, имеющего 
критически важное значение для обеспечения 
глобальной безопасности . Швеция призывает 
Соединенные Штаты и Россию как можно скорее 
согласовать продление договора и тем самым 
избежать ситуации, при которой мир останется 
без какой бы то ни было нормативной базы в части 
стратегических ядерных арсеналов . Надеемся, 
что по результатам недавних предварительных 
консультаций между Соединенными Штатами и 
Россией о возможных будущих режимах контроля 
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над вооружениями будет принято решение о 
проведении переговоров для выработки конкретных 
договоренностей . Мы приветствовали бы участие 
Китая в этом процессе, поскольку хотели бы, 
чтобы было охвачено большее число видов систем 
вооружений, в частности нестратегических ядерных 
вооружений .

Швеция по-прежнему твердо привержена 
предотвращению гонки вооружений в космическом 
пространстве . Считаем необходимым укрепить 
нормативную базу и не исключать возможности 
принятия дальнейших юридически обязывающих 
документов в будущем . Транспарентность и меры 
укрепления доверия призваны играть ключевую роль . 
С учетом двойного назначения многих космических 
систем представляется весьма ценным подход, 
ориентированный на ответственное поведение . В 
этой связи Швеция приветствует проект резолюции 
A/C .1/75/L .45, озаглавленный «Уменьшение 
космических угроз путем принятия норм, 
правил и принципов ответственного поведения» . 
Настоятельно призываем все государства 
воздержаться от вредоносной деятельности, такой 
как преднамеренное уничтожение космических 
объектов, в результате которой в космическом 
пространстве образуется мусор .

Международное агентство по атомной 
энергии (МАГАТЭ) играет незаменимую роль 
в предотвращении распространения ядерного 
оружия, повышении ядерной безопасности и 
содействии использованию ядерных технологий, в 
том числе в сферах здравоохранения и обеспечения 
продовольствием и водой . Швеция гордится свои 
председательством в Совете управляющих в 
прошлом году . Мы впечатлены тем, как Агентство 
продолжает вести свою деятельность в условиях 
пандемии COVID-19 . Мы также должны обеспечить, 
чтобы у Агентства имелись надлежащие 
инструменты проверки и чтобы оно продолжать 
работать над приданием универсального характера 
дополнительному протоколу к соглашению о 
всеобъемлющих гарантиях . 

Серьезную угрозу создают ядерные и ракетные 
программы Корейской Народно-Демократической 
Республики . Страна должна официально закрепить 
свои обязательства по денуклеаризации полным, 
поддающимся проверке и необратимым образом .

Швеция по-прежнему поддерживает 
Совместный всеобъемлющий план действий 

(СВПД), который способствует региональному и 
международному миру и безопасности, и недавно 
мы присоединились к Инструменту поддержки 
торговых расчетов . Серьезную тревогу вызывает 
несоблюдение Ираном ядерных ограничений, 
предусмотренных в СВПД . Мы глубоко сожалеем 
о выходе Соединенных Штатов из СВПД и о 
повторном введении односторонних санкций . 
Спустя несколько месяцев Иран согласился на 
сотрудничество, о чем было объявлено в совместном 
заявлении от 26 августа . Крайне важно обеспечить, 
чтобы контрольная деятельность МАГАТЭ в Иране 
продолжилась без дальнейших задержек и чтобы 
Иран в полной мере и своевременно сотрудничал с 
Агентством .

Любое применение химического оружия 
является нарушением международного права . 
Крайне необходимо, чтобы виновные в совершенных 
в Сирии нападениях с применением химического 
оружия были привлечены к ответственности . 
Глубокую обеспокоенность вызывает нарушение 
Сирией своих обязательств по Конвенции 
по химическому оружию, и международное 
сообщество должно самым решительным образом 
осудить это . Швеция также осуждает покушение 
на российского политика Алексея Навального, 
которого отравили в России боевым химическим 
веществом нервно-паралитического действия . 
Мы полностью уверены в способности Германии 
разобраться в этом деле и приветствуем ее просьбу 
к Техническому секретариату Организации по 
запрещению химического оружия (ОЗХО) об 
оказании технической помощи . Рассчитываем на 
то, что Российская Федерации незамедлительно 
приступит к проведению объективного и 
прозрачного расследования по факту этого 
покушения . Мы также призываем власти 
России в полной мере сотрудничать с ОЗХО в 
проведении беспристрастного международного 
расследования и в привлечении виновных к 
ответственности . С обеспокоенностью отмечаем 
попытки, предпринятые с целью дискредитировать 
Организацию по запрещению химического оружия, 
которые Швеция решительно осуждает . Мы 
неизменно поддерживаем ОЗХО и ее Технический 
секретариат .

Твердо поддерживаем Конвенцию о 
биологическом и токсинном оружии и надеемся на 
достижение более ощутимых результатов в ходе 
следующей Конференции сторон Конвенции по 
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рассмотрению действия Конвенции . Нынешняя 
пандемия должна стать нам напоминанием 
о биологической угрозе . Мы должны сейчас 
объединиться, чтобы противостоять этому вызову .

Ключевое значение имеет целостный подход 
к проблемам в области глобальной безопасности . 
Незаконный оборот стрелкового оружия и легких 
вооружений по-прежнему представляет угрозу для 
мира, безопасности и устойчивого развития . Мы 
должны обеспечить дальнейшее осуществление 
международных соглашений, таких как Договор 
о торговле оружием и Международный документ 
по отслеживанию, а также продолжать оказывать 
поддержку программам, касающимся физической 
безопасности и социально-экономических аспектов 
вооруженного насилия .

Быстрое развитие технологий влечет за собой 
новые вызовы . Требуются эффективные решения, 
которые бы позволяли предотвращать появление 
нежелательных технологий, и в этом плане сфера 
автономных систем оружия летального действия не 
является исключением . Швеция твердо убеждена в 
том, что международное гуманитарное право по-
прежнему в полной мере распространяется на все 
системы вооружений и что необходим постоянный 
контроль со стороны человека за применением 
силы . Швеция поддерживает работу Группы 
правительственных экспертов по автономным 
системам оружия летального действия . Конвенция 
по конкретным видам обычного оружия является 
главной площадкой для дальнейшего обсуждения 
этих вопросов . Нельзя не приветствовать принятие 
11 руководящих принципов, которые позволят 
заложить основу для дальнейшего прогресса . Мы 
должны продолжать стремиться к достижению 
консенсуса по центральным элементам автономных 
систем оружия летального действия и, не в 
последнюю очередь, по элементам, связанным 
с определением того, что представляет собой 
человеческий контроль над этими системами .

Многое поставлено на карту в 2021 году, 
имеющим важное значение с точки зрения 
многосторонности, ядерного разоружения и 
нераспространения . Хотя многое указывает на то, 
что мы движемся в неправильном направлении, у нас 
еще есть время начать выполнять свои обязательства 
и изменить ситуацию . Швеция намерена всячески 
способствовать этому . Мы призываем государства 

конструктивно участвовать в обсуждениях, которые 
могут привести к реальному прогрессу на местах .

Г-н Родриго (Шри-Ланка) (говорит по-
английски): Г-н Председатель, Шри-Ланка 
поздравляет Вас с председательством в Первом 
комитете, а членов Бюро с их избранием . Заверяем 
Вас в полном сотрудничестве и поддержке со 
стороны Шри-Ланки в успешном завершении 
работы Комитета .

Прежде всего наша делегация присоединяется 
к заявлению, сделанному представителем Индонезии 
от имени Движения неприсоединившихся стран (см . 
A/C .1/75/PV .2) .

Хотели бы выразить благодарность 
Председателю Генеральной Ассамблеи г-ну Волкану 
Бозкыру и заместителю Генерального секретаря, 
Высокому представителю по вопросам разоружения 
Идзуми Накамицу за их ценные замечания в начале 
сессии Комитета (см . A/C .1/75/ PV .2) . Мы разделяем 
мнение Председателя Бозкыра о том, что в своей 
работе Комитет проходит через наиболее сложный 
период, связанный с разработкой и соблюдением 
действующих принципов сотрудничества и 
соглашений по разоружению и контролю над 
вооружениями, а также его обеспокоенность по 
поводу того, что мы не можем позволить себе 
разрушить то, что с трудом создавалось все 
последние 75 лет . Мы внимательно выслушали 
выступление Высокого представителя и по-
прежнему испытываем обеспокоенность в связи 
с тревожными тенденциями в области ядерного 
разоружения, такими как ухудшение глобального 
политического ландшафта, усиление чувства 
недоверия, недружественная риторика и взаимная 
неприязнь государств, обладающих ядерным 
оружием, а также растущий разброс мнений о путях 
достижения нашей коллективной цели ликвидации 
ядерного оружия . Мы по-прежнему встревожены 
аннулированием ранее достигнутых соглашений 
по контролю над вооружениями и разоружению и 
отказом от многих общих позиций и согласованных 
параметров .

Именно во время председательства Шри-Ланки 
в Движении неприсоединившихся стран прозвучал 
призыв к проведению в 1978 году специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению . На момент проведения первой 
специальной сессии объем расходов на вооружение 
в мире составлял порядка 400 млрд долл . США в 
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год . На протяжении последних четырех десятилетий 
глобальные военные расходы неуклонно росли . 
Мы обеспокоены тем, что общие военные расходы 
превысили 1,9 трлн долл . США, что является 
самым высоким показателем со времени окончания 
холодной войны . Шри-Ланка присоединяется к 
призыву направить часть этой суммы на цели 
экономического и социального развития для 
улучшения жизни человечества .

Глобальная пандемия коронавирусного 
заболевания выявила, насколько может быть уязвим 
наш мир для патогенов и инфекций; она также 
служит напоминанием о насущной необходимости 
укрепить глобальную безопасность в сфере 
здравоохранения . Мы с сожалением отмечаем тот 
факт, что на военные арсеналы расходуется больше 
средств, чем на нужды здравоохранения и что 
это происходит в то время, как все страны мира 
принимают меры для контроля за распространением 
пандемии и смягчения ее социально-экономических 
последствий .

Шри-Ланка подчеркивает, что Договор о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО) 
с его 191 государством-участником является 
одним из неотъемлемых элементов обеспечения 
международного мира и безопасности 
и составляет основу режима ядерного 
разоружения и нераспространения . Шри-Ланка 
придает первостепенное значение полному и 
неукоснительному соблюдению ДНЯО и оказанию 
эффективного содействия в его осуществлении и 
в выполнении его трех основных составляющих, 
а также необходимости поддержания хрупкого 
баланса между ними . Мы твердо убеждены в том, что 
ядерное разоружение и нераспространение взаимно 
дополняют друг друга . Они должны осуществляться 
одновременно . Тем не менее в рамках достижения 
цели ядерного нераспространения не должно 
нарушаться неотъемлемое право государств на 
приобретение ядерных материалов, энергии и 
технологий и на получение доступа к ним для 
использования в мирных целях .

Если мы не предпримем совместные 
согласованные действия, в следующем 
году Конференция участников Договора 
о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора будет проходить 
в неопределенной международной обстановке . 
Несмотря на то, что в прошлом году на третьей 

сессии Подготовительного комитета Конференции 
участников ДНЯО по рассмотрению действия 
Договора ее участники не смогли достичь консенсуса 
относительно вынесенных рекомендаций, мы 
хотели бы отметить усилия Председателя по 
представлению рабочего документа с ключевыми 
рекомендациями . Мы также высоко оцениваем 
работу посла Малайзии г-на Сайеда Айдида 
над подготовкой сбалансированного документа, 
в котором получили отражение мнения всех 
государств-участников ДНЯО, а не только двух 
основных групп . Считаем, что в рекомендациях 
охвачены основные вопросы, по которым 
есть точки соприкосновения, а также важные 
приоритетные вопросы, такие как снижение рисков, 
меры транспарентности, отчетность и гендерные 
вопросы . Надеемся, что эти рекомендации послужат 
руководством в наших коллективных усилиях, 
направленных на обеспечение успешной работы 
Конференции участников ДНЯО по рассмотрению 
действия Договора в следующем году .

Шри-Ланка твердо убеждена в том, что нашей 
единственной гарантией против угрозы применения 
ядерного оружия является его полная ликвидация . 
В этой связи все государства обязаны вести 
переговоры в духе доброй воли для достижения цели 
полной ликвидации ядерного оружия . Государства, 
обладающие ядерным оружием, должны принять 
меры для ликвидации своих арсеналов . Мы по-
прежнему обеспокоены тем, что государства 
сейчас модернизируют свои ядерные арсеналы, все 
больше повышая их разрушительный потенциал 
и разрабатывая новые виды оружия и средства их 
доставки .

Шри-Ланка ставит перед собой задачу 
продвижения и популяризации целей Конвенции 
о биологическом оружии (КБО) и Конвенции по 
химическому оружию и продолжает выступать за их 
эффективное и недискриминационное достижение . 
В этом году исполнилось 45 лет со дня вступления 
в силу КБО, которая пользуется поддержкой 
ее 183 государств-участников, сохраняя свою 
актуальность для этих государств и оставаясь для 
них одним из приоритетов . Шри-Ланка подписала 
Конвенцию по химическому оружию в 1993 году 
и по-прежнему привержена выполнению своих 
национальных обязательств по этой конвенции . 
Мы переориентировали деятельность своего 
соответствующего национального органа, который 
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отныне уделяет большее внимания аспектам 
безопасности и разоружения .

Шри-Ланка призывает к принятию 
практических мер по созданию зон, свободных от 
оружия массового уничтожения, и к обобщению 
опыта уже существующих безъядерных зон, 
особенно в тех регионах, где таких зон не имеется .

Как страна, пережившая продолжавшийся 
почти три десятилетия сепаратистский 
террористический конфликт, Шри-Ланка хорошо 
отдает себе отчет в том, к каким опустошительным 
и разрушительным последствиям приводят 
стрелковое оружие и легкие вооружения, а также 
незаконная торговля таким оружием . Шри-Ланка 
является участником Программы действий по 
предотвращению и искоренению незаконной 
торговли стрелковым оружием и легкими 
вооружениями во всех ее аспектах и борьбе с ней, 
мы также создали у себя национальную комиссию 
по борьбе с распространением незаконного 
стрелкового оружия, чтобы перекрыть каналы 
поступления такого оружия в страну . Кроме того, 
требуются более решительные меры для решения 
всех соответствующих аспектов проблемы 
незаконного стрелкового оружия, например, такие 
как сбор и уничтожение оружия, формирование 
надлежащей правовой и нормативной базы, создание 
институциональных механизмов, правильная 
организация управления запасами и проведение 
просветительной деятельности и повышение уровня 
осведомленности населения об этой проблеме . 
Подчеркиваем, что в центре любых мер контроля 
над обычными вооружениями, в том числе над 
стрелковым оружием и легкими вооружениями, 
должен находиться человек . В этой связи Шри-
Ланка рассчитывает на достижение в следующем 
году положительных результатов по итогам 
созываемого раз в два года совещания государств 
для рассмотрения процесса осуществления 
Программы действий, которое должно предоставить 
возможность рассмотреть такие аспекты, как 
установление национальных целевых показателей 
и последние технические достижения, как это 
было рекомендовано Генеральным секретарем в 
его докладе о последних достижениях в области 
науки и техники и их потенциальном воздействии 
на усилия в области международной безопасности и 
разоружения за 2020 год .

Хотели бы особо отметить работу трех 
региональных центров Организации Объединенных 
Наций по вопросам мира и разоружения, которые 
играют важную роль в оказании государствам-
членам помощи в наращивания их кадрового 
потенциала и организации учебной подготовки . 
В этом году Шри-Ланка вместе с еще девятью 
государствами региона приняла участие в 
даче базовой оценки потребностей в изучении 
разоруженческой тематики на базе азиатского 
регионального центра в Катманду . Мы также высоко 
оцениваем помощь, оказанную этим центром в 
прошлом году в проведении анализа национальных 
мер по пресечению незаконных потоков стрелкового 
оружия в регионе .

Выступив в 2015 году, когда наша страна 
председательствовала в Конвенции по конкретным 
видам обычного оружия (КОО), с инициативой 
обсуждения на государственном уровне вопроса 
об автономных системах оружия летального 
действия, которое проложило путь к учреждению в 
2016 году Группы правительственных экспертов по 
автономным системам оружия летального действия, 
мы поддерживаем с тех пор все дискуссии, которые 
ведутся в рамках этой группы, и настаиваем на их 
продолжении . На наш взгляд, главное - это контроль со 
стороны человека . Обеспечение ясности в правовом 
определении точных параметров запретительных 
и разрешительных ограничений путем принятия 
нового, юридически обязывающего документа — 
это единственный путь вперед, обеспечивающий 
четкое правовое регулирование автономных 
систем оружия в дополнение к действующим 
нормам международного гуманитарного права . 
Шри-Ланка призывает государства-участники 
КОО к углублению и ускорению дискуссии в 
рамках Группы правительственных экспертов 
для скорейшего решения вопросов их возможной 
разработки и развертывания и для обеспечения 
того, чтобы наша работа над этими очень важными 
вопросами поспевала за быстро меняющимися 
реалиями на местах .

Из всех видов оружия, которые государства 
накапливали на протяжении многих лет, 
немногие оказались более живучими или более 
неизбирательными по своему действию, чем 
наземные мины, которые имеют пагубные 
медицинские и социально-экономические 
последствия для отдельных людей и целых обществ . 
По оценкам, в зоне конфликта в Шри-Ланке было 
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установлено полмиллиона наземных мин . Наше 
правительство сделало разминирование одним 
из главных приоритетов своих усилий в области 
постконфликтного развития и примирения и в 
настоящее время тесно сотрудничает с рядом 
неправительственных и местных организаций, 
занимающихся разминированием . Мы готовы 
поделиться своим опытом и передовой практикой, 
чтобы помочь странам в устранении минной 
опасности . На сегодняшний день Шри-Ланка 
очистила от мин 140 квадратных километров 
своей территории, и нам осталось очистить еще 
15 квадратных километров . Хотя Шри-Ланка 
поставила перед собой цель избавиться от мин к 
2020 году посредством ускоренного осуществления 
национальной стратегии, различные практические 
ограничения, в том числе недостаточное 
финансирование, не позволили нам достичь этой 
цели . Мы по-прежнему привержены курсу на 
избавление Шри-Ланки от наземных мин и уделяем 
первоочередное внимание разминированию, 
переселению страдающих от мин граждан, снижению 
рисков и оказанию помощи пострадавшим . Шри-
Ланка признательна своим партнерам по развитию 
за постоянную помощь в скорейшем достижении 
этих целей .

Шри-Ланка хотела бы подчеркнуть, что космос 
является частью общего наследия человечества . 
Это - наше глобальное достояние, и, как последний 
рубеж человечества, оно нуждается в защите . Все 
страны должны иметь равные возможности в плане 
его изучения и использования в мирных целях . 
Безотлагательно необходимо обеспечить, чтобы 
космическое пространство оставалось свободным 
от конфликтов, и предотвращать любую гонку 
вооружений в космическом пространстве .

Г-н Гай (Сенегал) (говорит по-французски): 
Наша делегация хотела бы поздравить Вас, 
г-н Председатель, с избранием и заверить Вас 
в нашей полной поддержке работы Первого 
комитета . К сожалению, эта работа по-прежнему 
ведется в условиях, когда распространение 
и совершенствование оружия продолжают 
создавать серьезную угрозу международному 
миру и безопасности . Особую тревогу вызывают 
неопределенное будущее Совместного 
всеобъемлющего плана действий по иранской 
ядерной проблеме, тупиковая ситуация на 
переговорах по корейской ядерной проблеме 
и недавнее прекращение действия Договора о 

ликвидации ракет средней дальности и меньшей 
дальности, что ежедневно сводит на нет слабые 
проблески надежды, которые прорываются в 
вопросах разоружения .

Поэтому обращение вспять этих негативных 
тенденций является главной задачей, которой 
мы должны в срочном порядке заняться, и в этом 
плане активному, искреннему и продуктивному 
многостороннему сотрудничеству по всем вопросам 
контроля над вооружениями и разоружения нет 
никакой альтернативы . В этой связи Сенегал 
присоединяется к рекомендациям, вынесенным 
по этому вопросу представителями Индонезии и 
Камеруна от имени Движения неприсоединившихся 
стран и Группы африканских государств, 
соответственно (см . A/C .1/75/PV .2), и хотел бы также 
поделиться своими соображениями по вопросам 
ядерного разоружения и контроля над обычными 
вооружениями .

Что касается ядерного разоружения, то наша 
делегация подтверждает свою приверженность не 
только сохранению Договора о нераспространении 
ядерного оружия, но и обеспечению вступления 
в силу Договора о запрещении ядерного оружия 
и Договора о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний . Однако, чтобы сделать 
эти договоры актуальными и эффективными, 
ядерным государствам необходимо прежде всего 
договориться о более реалистичной и амбициозной 
программе сокращения своих арсеналов, а также о 
предоставлении негативных гарантий безопасности 
странам, не обладающим ядерным оружием . 
При этом также необходимо помнить о том, что 
ядерное разоружение и нераспространение — 
это две взаимосвязанные и одинаково важные 
цели . Поэтому задача полного и окончательного 
разоружения, к достижению которой мы стремимся, 
окажется недосягаемой, если ядерные государства 
будут продолжать модернизировать свои арсеналы, 
а другие страны действовать в обход действующих 
договоренностей, чтобы приобрести ядерное 
оружие .

В этой связи ведущая роль в принятии 
эффективных мер по пресечению вертикального 
и горизонтального распространения ядерного 
оружия отводится Международному агентству по 
атомной энергии, авторитет и потенциал которого 
необходимо укрепить . Мы также должны поощрять 
создание зон, свободных от ядерного оружия, в связи 
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с чем Сенегал подтверждает свою приверженность 
Пелиндабскому договору, который закрепляет статус 
Африки как зоны, свободной от ядерного оружия, 
и призывает все государства поддержать проект 
создания на Ближнем Востоке зоны, свободной от 
ядерного оружия и других видов оружия массового 
уничтожения . Безотлагательное достижение 
успешного результата по этим вопросам требует от 
нас преодолеть наши традиционные разногласия 
и отказаться от непродуктивных обсуждений, тем 
более что до ключевой глобальной встречи, которая 
определит будущее международной повестки дня 
в области разоружения, - десятой Конференции 
участников Договора о нераспространении ядерного 
оружия по рассмотрению действия Договора - 
остается менее года .

Поэтому в расчете на достижение 
значительного прогресса на этом направлении 
призываем государства быть более дипломатичными 
и осознавать все полноту своей ответственности, 
чтобы сохранить успехи, достигнутые в рамках 
Совместного всеобъемлющего плана действий 
по ядерной программе Ирана, соглашений между 
Соединенными Штатами и Российской Федерацией 
об ограничении стратегических наступательных 
вооружений в Европе, а также Пханмунджомской и 
Сингапурской деклараций о создании безъядерной 
зоны на Корейском полуострове .

Что касается обычных вооружений, то их 
незаконный оборот продолжает подпитывать 
вооруженные конфликты и насилие в городах во 
всем мире, особенно в странах третьего мира . Этот 
бедствие требует, чтобы все государства-члены 
прилагали усилия для продвижения международных 
документов, регулирующих обычные 
вооружения . Поэтому Сенегал 3 июня 2013 года 
подписал Договор о торговле оружием (ДТО), 
25 сентября 2014 года приступил к его ратификации 
и 10 - 11 октября 2019 года провел рабочее совещание 
для одобрения законопроекта по этому вопросу . 
После принятия этого законопроекта будет составлен 
национальный контрольный перечень, а также 
будет модернизирована структура и организовано 
обучение для лиц, ответственных за его выполнение . 
Сенегал призывает все страны, которые этого еще 
не сделали, подписать и ратифицировать ДТО . 
Мы также призываем государства обеспечить 
полное, регулярное и своевременное представление 
национальных отчетов о международных поставках 
оружия в рамках ДТО, Международного документа 

по отслеживанию и Регистра обычных вооружений . 
Мы выступаем за включение в Регистр восьмой 
категории, посвященной стрелковому оружию и 
легким вооружениям .

Что касается вопроса о стрелковом оружии и 
легких вооружениях, то заключительный документ 
третьей Конференции для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы 
действий по предотвращению и искоренению 
незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борьбе 
с ней (A/CONF .192/2018/RC/3), уже открыл широкие 
перспективы не только в плане борьбы с незаконным 
перенаправлением, производством, повторным 
использованием и модернизацией такого оружия, 
но и в плане учета боеприпасов и технологических 
достижений в оружейной промышленности . 
Поэтому мы должны постараться достичь успеха 
по итогам следующего созываемого раз в два года 
совещания государств, которое было перенесено на 
2021 год из-за пандемии коронавирусной инфекции, 
но которое будет иметь решающее значение для 
надлежащего выполнения этих приоритетных задач .

Кроме того, предотвращение и смягчение 
гуманитарных последствий противопехотных 
мин и кассетных боеприпасов путем запрещения 
их производства, накопления и применения 
должны стать принципами по смыслу Оттавской 
и Ословской конвенций . Сенегал приветствует 
и высоко оценивает ценный вклад, который 
неправительственные организации вносят в этом 
плане . Мы считаем, что в рамках технической 
и финансовой помощи, которая оказывается 
соответствующим странам, чтобы помочь им 
выполнить свои программы разминирования, 
было бы также целесообразно уделять особое 
внимание обеспечению социально-экономической 
реабилитации пострадавших .

Я не могу завершить мое выступление, 
не выразив еще раз глубокую озабоченность 
нашей делегации по поводу наличия хронических 
тупиковых ситуаций, негативно влияющих на 
функционирование разоруженческих органов . 
Конференция по разоружению не может принять 
программу работы уже более 20 лет, а работа 
Комиссии по разоружению парализована с 2019 года, 
и это лишь два примера . Такое бездействие должно 
побуждать нас к повышению коллективной 
осведомленности, укреплению политической воли и 
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принятию конкретных мер для преодоления наших 
разногласий и утверждения духа консенсуса на этих 
важных международных форумах, где мы надеемся 
реализовать идеал мира, свободного от бедствий 
оружия .

Председатель (говорит по-испански): Сейчас 
я предоставляю слово делегациям, которые 
попросили слова для выступления в порядке 
осуществления права на ответ . Я напоминаю 
всем делегациям, что в соответствии с решением, 
принятым на организационном заседании, первое 
выступление в порядке осуществления права на 
ответ ограничивается пятью минутами, а второе - 
тремя минутами .

Г-н Ад-Добхани (Йемен) (говорит по-арабски): 
Я попросил слова, чтобы ответить на заявление 
представителя Ирана и прояснить следующие 
моменты .

Во-первых, основной причиной войны в 
Йемене является государственный переворот, 
который был совершен 21 сентября 2014 года 
хуситскими боевиками при поддержке Ирана и 
был направлен против законной власти страны, 
национального консенсуса и результатов 
всеобъемлющего национального диалога .

Во-вторых, вмешательство коалиции, 
поддерживающей законность в Йемене и 
возглавляемой Королевством Саудовская 
Аравия, произошло в ответ на официальную 
просьбу законного президента Йемена о помощи 
в прекращении переворота и восстановлении 
законных государственных институтов .

В-третьих, то, что Иран применяет двойные 
стандарты, понятно всем, и своей политикой он 
никого обманет . Иран вмешивается в дела одной 
из стран региона под предлогом защиты законного 
правительства от террористов и в то же время 
финансирует переворот, совершенный в Йемене 
террористической группировкой, которая восстала 
против легитимной конституционной власти 
страны, система управления которой с 1990 года 
основывается на демократическом и партийном 
плюрализме .

В-четвертых, когда представители Ирана 
оплакивают страдания йеменского народа, они 
проливают крокодиловы слезы . У иранских 
лидеров руки обагрены кровью йеменцев . Иран 

поддерживает хуситских боевиков, поставляя им 
ракеты, мины и оружие, которые убивают наших 
людей и причиняют гуманитарные страдания . 
Эти факты подтверждаются докладами Группы 
экспертов Совета Безопасности по Йемену и 
военными заявлениями Ирана .

В-пятых, вместо того чтобы выражать 
сожаление по поводу гуманитарной ситуации 
в Йемене и публично лгать на международных 
форумах, Иран должен прекратить поставлять 
оружие, которое убивает йеменцев . За годы 
конфликта в Йемене Иран не отправил в Йемен даже 
ни одной бутылки воды .

Г-н Асокан  (Индия) (говорит по-
английски): Я попросил слова в порядке 
осуществления права Индии на ответ, чтобы сделать 
заявление в связи с вопиющим злоупотреблением 
Пакистаном этим форумом сегодня . Пакистан 
взял за правило злоупотреблять благородными 
форумами Организации Объединенных Наций 
для распространения лжи . Мы ничего большего и 
не ждали - и уж точно не в Первом комитете - от 
нации, которая поощряет насилие на религиозной 
почве в отношении мусульман и меньшинств и 
испытывает глубокое чувство неуверенности в 
себе и целенаправленной ненависти к Индии с 
ее светским характером . Однако, несмотря на 
отчаянные усилия Пакистана, мир способен увидеть 
за этим обман . Пришло время привлечь Пакистан 
к ответственности и не дать ему злоупотреблять 
платформами Организации Объединенных Наций 
для распространения дезинформации, ненависти и 
подстрекательства к насилию .

Пакистан в очередной раз пытался, но не смог 
убедительно выдвинуть беспочвенные обвинения 
в адрес нашей страны . Будучи ответственным 
государством, Индия строго соблюдает свои 
обязательства по международным договорам и 
не нуждается в поучениях страны, которая имеет 
внушительный послужной список в области 
незаконного экспорта ядерного материала и 
ядерной технологии . Волнующие Индию проблемы 
безопасности не ограничиваются только одним 
регионом, поэтому мы всегда подходим к этим 
вопросам в глобальном контексте . Пакистан 
также выдвинул в адрес Индии ряд несерьезных и 
необоснованных обвинений, в том числе в отношении 
Джамму и Кашмира . Они не заслуживают ответа, 
поскольку речь идет о внутренних делах Индии .
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Будучи эпицентром терроризма, Пакистан 
является крупнейшей в мире дестабилизирующей 
силой . Спонсируя трансграничный терроризм, он 
проигнорировал призыв Генерального секретаря 
к глобальному прекращению огня . Он нарушил 
принципы, которые отстаивает Организация 
Объединенных Наций . В то время как Постоянный 
представитель Пакистана говорил здесь о мире 
и безопасности, премьер-министр его страны 
прославлял Усаму бен Ладена как мученика . 
Пакистан стал олицетворением двуличия .

Мы все знаем, кто, в отличие от 
конструктивного подхода Индии к вопросам 
разоружения, неоднократно блокировал 
переговоры по договору о запрещении производства 
расщепляющегося материала, в том числе в 
2009 году, когда Конференция по разоружению 
консенсусом приняла программу работы . Охотно 
присоединившись к консенсусу по этой программе 
работы, Пакистан вскоре насмеялся над миром, 
сделав разворот на 180 градусов и заблокировав 
всю работу на Конференции по разоружению . Из-
за безответственного поведения Пакистана мы все 
продолжаем страдать .

Первый комитет имеет насыщенную повестку 
дня, которая касается глобальных вопросов, 
связанных с разоружением и международной 
безопасностью . Это не форум для решения 
двусторонних или региональных вопросов . Индия 
уже неоднократно четко заявляла, что вопросам 
региональной безопасности в обсуждениях Первого 
комитета места нет . Поэтому Комитет не должен 
отвлекаться на подлые и злонамеренные замыслы 
Пакистана, Комитет должен отвергнуть его попытки 
политизировать работу Комитета и подорвать 
его мандат . Поскольку я сказал все, что хотел, 
г-н Председатель, из уважения к работе, которую 
Первый комитет проводит под Вашим умелым 
руководством и лидерством, я не буду больше 
просить слова и тратить время на этот вопрос .

Г-н Хан (Пакистан) (говорит по-английски): 
Я попросил слова, чтобы ответить на замечания, 
которые мы только что услышали от представителя 
Индии .

Несколько ранее наша делегация сделала, 
возможно, нелицеприятные для Индии замечания, 
но они остаются неопровержимыми фактами . 
Превалирующая сегодня в Индии экстремистская 
идеология, а также ее наступательные доктрины 

и гегемонистские притязания, ее стремление 
к тактическому и стратегическому военному 
превосходству, ее история агрессии против ее соседей 
и ее отказ от проведения диалога для разрешения 
споров или укрепления доверия несут явную 
угрозу не только Пакистану, но и региональному и 
международному миру и безопасности . Незаконные 
действия Индии в Джамму и Кашмире, который 
она оккупировала в нарушение резолюций Совета 
Безопасности, а также ее воинственная риторика 
еще больше осложнили напряженную ситуацию в 
области безопасности, которая сложилась в регионе .

Вопреки утверждению представителя Индии, 
эти вопросы полностью относятся к компетенции 
Комитета, поскольку они имеют серьезные 
последствия для регионального и международного 
мира и безопасности . Ложное заявление о том, что 
интересы безопасности Индии не ограничиваются 
каким-либо географическим местом или регионом, 
опровергается тем фактом, что более 70 процентов 
ее военного потенциала развернуто против нашей 
страны . Кроме того, высшее политическое и 
военное руководство Индии открыто прибегает 
к безответственной риторике в адрес Пакистана, 
что отражает его опасное гегемонистское 
мировоззрение . Приведу лишь несколько примеров: 
в апреле 2019 года на одном публичном митинге 
в Раджастхане премьер-министр Моди заявил, 
что ядерное оружие Индии предназначено не для 
празднования Дивали, и при этом похвастался тем, 
что Индия способна наносить ядерные удары с суши, 
воздуха и моря . Такие безрассудные заявления и 
такая безответственная риторика имеют прямое 
отношение к вопросам регионального и глобального 
мира и безопасности, а также к дискуссиям о 
ядерном оружии, которым индийское руководство 
бравирует и которое оно угрожает применить .

Кроме того, делегация Индии в своем заявлении 
обошла молчанием факты, представленные нашей 
делегацией в отношении дестабилизирующего 
наращивания ею вооружений и проведения 
агрессивной военной политики . Международное 
сообщество и главные органы разоруженческого 
механизма обязаны обратить внимание на эти 
безрассудные заявления, опасную политику и 
доктрины, которые создают угрозу региональному 
и международному миру и безопасности .

Я также хочу напомнить индийской 
делегации, что Джамму и Кашмир не является ни 
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неотъемлемой частью Индии, ни ее внутренним 
делом . Как свидетельствуют резолюции Совета 
Безопасности, это - международно признанная 
спорная территория, окончательный статус 
которой должен быть определен по итогам 
санкционированного Организацией Объединенных 
Наций плебисцита в соответствии с видением и 
чаяниями народа Джамму и Кашмира . Разместив там 
более 900 000 военнослужащих, Индия установила 
самый плотный в истории оккупационный режим .

Что касается необоснованного заявления 
Индии о поддержке договора о запрещении 
производства расщепляющегося материала, то 
после накопления ею многих тонн не охваченного 
гарантиями расщепляющегося материала в 
качестве так называемого «стратегического 
запаса» исключительно благодаря помощи и 
содействию со стороны стран-поставщиков и 
Группы ядерных поставщиков, которая сделала 
ей дискриминационные исключения из правил, 
заявленная Индией позиция о поддержке начала 
переговоров по такому договору - это не более 
чем игра на публику . Позиция Пакистана в 
отношении договора о запрещении производства 
расщепляющегося материала определяется 
интересами его национальной безопасности . Такой 
договор должен обеспечивать ненанесение ущерба 
безопасности всех государств, необходимость 
чего была признана на первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной 
разоружению, и он должен способствовать 
достижению целей как ядерного разоружения, 
так и нераспространения во всех его аспектах . 
В поисках решения, которое будет учитывать 
интересы всех затронутых этой проблемой стран, 
Пакистан занимает открытую и конструктивную 
позицию . В этой связи на двусторонней основе и на 
Конференции по разоружению Пакистан внес много 
предложений и идей, которые Индия постоянно 
отвергала . Пакистан вновь подтверждает свою 
готовность участвовать в переговорах по договору 
о запрещении производства расщепляющегося 
материала, сфера действия которого будет четко 
распространяться на существующие запасы .

Наконец, что касается вопроса о 
трансграничном терроризме, то своекорыстные, 
беспочвенные обвинения Индии уже стали 
привычной уловкой для отвлечения внимания 
мировой общественности и оправдания своих 
незаконных действий и дестабилизирующей 

политики . Ведь именно Индия использует 
терроризм в качестве одного из инструментов 
силовой политики, которую она проводит в 
отношении всех своих соседей и своего собственного 
мусульманского населения, в частности населения 
Джамму и Кашмира .

Международному сообществу не нужны 
поучения от представителей государства, 
руководство которого стремится достичь для 
себя выгод и для этого ставит под угрозу мир и 
безопасность в нашем регионе, систематически 
проводит в жизнь экстремистскую, фашистскую 
повестку дня в ущерб региональной стабильности и 
жестоко подавляет законную борьбу, которую народ 
Кашмира ведет за свое право на самоопределение на 
протяжении более 70 лет .

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я не буду углубляться в 
нелепые обвинения, которые представитель Йемена 
высказал в адрес Ирана и которые мы отвергаем 
как не заслуживающие серьезного внимания . Я 
просто хочу напомнить, что такое нарушение 
международного правозащитного и международного 
гуманитарного права ничем оправдать нельзя . 
Кроме того, к большому сожалению, Йемен 
признает, что просил другую страну оказать ему 
военную помощь на его территории, но не попросил 
ее прекратить обстрелы или оказать экономическое 
давление, что привело к самому тяжелому в истории 
гуманитарному кризису .

Я также хотел бы проанализировать и 
прояснить еще один вопрос - вопрос, касающийся 
ракетной баллистической программы Ирана, 
по поводу которой в ходе наших обсуждений 
несколько стран, включая Германию, выразили 
озабоченность . Они также заявили, что иранские 
установки для запуска баллистических ракет 
противоречат положениям резолюции 2231 
(2015) Совета Безопасности . На самом деле, наша 
оборонительная позиция является результатом 
трезвого геостратегического расчета, моральных 
и религиозных убеждений и основана на богатом 
историческом опыте . Во время агрессии против Ирана 
Саддам Хусейн обрушил на наши города град ракет . 
Некоторые из них несли химические компоненты, 
предоставленные отдельными западными странами, 
в том числе Соединенными Штатами и Германией . 
От последствий этих нападений все еще страдают 
100 000 человек, и это помимо тысяч погибших ни в 
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чем не повинных иранцев . За содействие оснащению 
Саддама химическим оружием и совершению 
военных преступлений и преступлений против 
человечности Германия должна быть привлечена к 
ответственности .

Ирану же активно препятствовали в 
приобретении даже самых примитивных средств 
самообороны, позволяющих хотя бы сдерживать 
агрессора . И такие ограничения, введенные против 
Ирана всеми западными странами, до сих пор не 
отменены . В дополнение к совершенной Саддамом 
агрессии, которая была эффективно поддержана 
Соединенными Штатами и их региональными 
союзниками, Иран на протяжении последних 40 лет 
несколько раз подвергался американской военной 
интервенции . В течение этих десятилетий со стороны 
Соединенных Штатов также постоянно звучат 
угрозы в наш адрес, особенно угрозы, основанные 
на приевшейся всем мантре, что на повестке дня 
стоят все возможные варианты действий . Мы 
должны напомнить, что на протяжении многих лет 
некоторые страны региона не перестают призывать 
Соединенные Штаты нанести удар по Ирану . А еще 
Ирану десятилетиями угрожает Израиль, который 
совсем недавно пригрозил уничтожить Иран с 
применением ядерного оружия . Это были явные 
попытки выдать желаемое за действительное .

Постоянно сталкиваясь с ограничениями 
на приобретение необходимого оборонительного 
оружия, с одной стороны, и с необходимостью 
защитить наш народ от постоянных внешних угроз 
— с другой, в результате мы получили хороший 
урок . Мы поняли, что в таком нестабильном 
регионе, как Персидский залив правительство 
Ирана не может оставить свой народ беззащитным . 
Наша главная обязанность состоит в защите 
наших граждан . Поэтому мы разработали 
собственную систему противоракетной обороны, 
которая является легитимной и законной и нашим 
неотъемлемым правом в соответствии со статьей 
51 Устава Организации Объединенных Наций . 
Следует отметить, что все наши оборонные расходы 
в настоящее время составляют лишь малую часть 
расходов стран-клиентов Соединенных Штатов из 
нашего региона, которые стремятся приобрести 
самое современное оружие, в том числе ракеты 
большой дальности, стоящее сотни миллиардов 
долларов .

Что касается роли ракет в оборонительной 
доктрине Ирана, то наша ракетная программа 
является чисто оборонительный по своему 
характеру и предусматривает использование 
обычных вооружений . Наши ракеты предназначены 
исключительно для оборонительных целей и 
являются эффективным средством сдерживания 
внешних угроз . Принятое Ираном осознанное 
решение сосредоточиться на точности, а не на 
дальности, дало нам возможность наносить 
ответные удары высокой точности . Ядерное 
оружие не обязательно должно быть точным, а вот 
обычные вооружения должны . Со времени начала 
навязанной нам восьмилетней войны единственный 
случай применения Ираном ракет имел место в 
ходе ограниченных по масштабам и тщательно 
продуманных военных действий, предпринятых 
в порядке законной самообороны . Поэтому 
попытки представить баллистические ракеты 
Ирана в качестве региональной угрозы являются 
эфемерными и враждебными .

Наконец, что касается аргументов о 
взаимосвязи между резолюцией 2231 (2015) Совета 
Безопасности и пусками баллистических ракет 
Ирана, то эта резолюция лишь призывает Иран 
не предпринимать никаких действий, связанных 
с баллистическими ракетами, предназначенными 
для доставки ядерного оружия . Иран неоднократно 
заявлял, что ни одна из его баллистических ракет не 
была сконструирована с такими характеристиками . 
Мы выполняем резолюцию 2231 (2015) и свои 
международные обязательства .

Г-н Альнахди (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я хотел бы воспользоваться нашим 
правом ответить на замечания, сделанные 
представителем Ирана .

Замечания Ирана просто уклончивы . Я 
повторяю, что Иран должен так же, как и Королевство 
Саудовская Аравия, обеспечить транспарентность . 
Мы призываем Иран безотлагательно начать в 
полной мере сотрудничать с Международным 
агентством по атомной энергии .

Что касается ситуации на Ближнем Востоке, 
включая регион Аравийского залива, то если 
Иран хочет наладить нормальные отношения с 
государствами этого региона, он должен прекратить 
поддерживать терроризм, проводить политику 
уничтожения и хаоса, вмешиваться во внутренние 
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дела арабских стран и разрабатывать оружие 
массового уничтожения .

Он должен вести себя как нормальная страна, 
а не как спонсор терроризма .

Г-н Ад-Добхани (Йемен) (говорит по-
арабски): Я вновь попросил слова, чтобы ответить 
представителю Ирана . К сожалению, он знает, что 
лжет . Все здесь знают, что он лжет . Он также знает, 
что все присутствующие здесь знают, что он лжет . 
Как гласит арабская поговорка, тот, кто не чувствует 
стыда, творит все, что хочет .

Иран должен прекратить вмешательство во 
внутренние дела Йемена . Он должен быть элементом 
стабильности и мира в регионе вместо того, чтобы 
играть деструктивную роль, и должен мобилизовать 
свои ресурсы для обеспечения иранскому народу 
благополучия и развития .

Г-н Балуджи (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Мы отвергаем обвинения, 
выдвинутые Саудовской Аравией и Йеменом 
в адрес нашей страны, и хотели бы напомнить 
им, что это Организация Объединенных Наций 
признала ситуацию в Йемене самым тяжелым на 
сегодня гуманитарным кризисом в мире - не Иран, а 
международное сообщество .

Что касается абсурдных обвинений, 
высказанных представителем Саудовской Аравии 
в адрес Ирана, то я должен отметить, что своими 
измышлениями и своей дезинформацией Саудовская 
Аравия отчаянно пытается отвлечь внимание 
от своего длинного и мрачного послужного 
списка укрывательства, финансирования, 
подстрекательства и вооружения наиболее 
опасных террористических сетей, распространения 
ненавистнической  риторики и экстремистской 
идеологии, содействия сектантскому расколу и 
проведения дестабилизирующей, деструктивной 
и подрывной политики и практики в регионе, а 
также от преступлений, которые она продолжает 
совершать в Йемене на протяжении более шести 
лет, грубо попирая основополагающие принципы 
морали и человечности и нормы международного 
права, в частности международного гуманитарного 
права . Саудовская Аравия на протяжении 
десятилетий является источником нестабильности 
в регионе . Всем известно, что Саудовская Аравия 
была главным финансовым спонсором иракского 
диктатора Саддама Хусейна в его восьмилетней 

агрессии против Исламской Республики Иран, в 
ходе которой он совершил множество преступлений, 
в том числе с применением химического оружия 
против иранских и иракских граждан и городов .

Что касается роли Саудовской Аравии 
в поддержке террористических групп, то 
сейчас совершенно очевидно, что ваххабитская 
идеология этой страны является главным 
источником вдохновения для наиболее опасных 
в мире террористических группировок, таких 
как «Исламское государство Ирака и Леванта» и 
«Аль-Каида», и что Саудовская Аравия является 
основным финансовым источником нефтедолларов 
для таких террористических группировок . Еще 
одним ярким примером деструктивной политики 
Саудовской Аравии в регионе является ее почти 
шестилетняя кампания агрессии, убийств и 
разрушений в Йемене, где тысячи гражданских лиц, 
включая женщин и детей, убиты, а дома, мечети, 
больницы, школы, рынки, дипломатические 
представительства и даже свадебные и похоронные 
церемонии становятся мишенями для нападений . 
Ее преступления настолько жестоки и ужасны, что 
в какой-то момент Организация Объединенных 
Наций поставила Саудовскую Аравию на первое 
место в глобальном списке убийц детей, хотя позже 
она была исключена из этого списка по причинам, 
которые явно не являются профессиональными .

Г-н Альнахди (Саудовская Аравия) (говорит 
по-арабски): Я не буду повторять то, что уже говорил 
ранее . Но скажу лишь одно: если бы Иран потратил 
на цели национального развития хотя бы десятую 
часть того, что он тратит на террористические 
группировки, его народ процветал бы .

Председатель (говорит по-испански): Мы 
заслушали последнего оратора, выступившего в 
порядке осуществления права на ответ .

Прежде чем мы закончим работу, я хотел 
бы напомнить всем делегациям, что крайний срок 
представления проектов резолюций и решений 
по всем пунктам повестки дня истекает завтра, в 
четверг, 15 октября, в 16 ч 00 мин . Седьмое заседание 
Первого комитета состоится завтра утром, ровно в 
10 ч 00 мин, в этом зале, где мы продолжим общие 
прения по всем пунктам повестки дня, касающимся 
разоружения и международной безопасности . Я 
призываю все делегации быть пунктуальными, 
чтобы мы могли своевременно продолжить нашу 
работу .

Заседание закрывается в 12 ч 45 мин.
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